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A vámtörvény módosításával sür-
gõsen egyszerûsíteni kell a vám-
kezelést, valamint a vámgarancia
és a vámteherfizetés rendszerét,
hogy Magyarországot ne kerüljék
el az importõrök a vámkezeléssel
– hangsúlyozta hozzászólásában
Kautz István, a Konföderatív
Vámtanács soros elnöke, a szállít-
mányozó szövetség elnöke az Or-
szággyûlés Gazdasági Bizottsága
Vám és Kereskedelem az EU-ban
albizottságának ülésén, amelyen
részt vettek a Pénzügyminisztéri-
um, a VPOP és a szakmai szerve-
zetek vezetõi.

Kautz István szerint a központi költ-
ségvetés érdeke, hogy a magyarországi
rendeltetésû, Európai Unión kívülrõl
érkezõ árukat itt vámkezeljék, mert a
befizetett vám 25 százaléka a tagor-
szágnál marad – ezért a Pénzügymi-
nisztériumnak kellene „lobbiznia” a
jogalkotónál, a törvény ilyen irányú
módosítására. Nem járható út az, hogy
a szállítmányozó, vámügynök vállal-
kozóknak kelljen megküzdeniük a kör-
nyezõ országoknál magasabb vámga-
rancia és a drágább biztosítási díj, vala-
mint az elõzetes, illetve az azonnali
vámteherfizetés rendszerével.

Kautz István – aki egyben a Masped
Rt. elnök-vezérigazgatója is – elmond-
ta, hogy például Ausztriában a folyó
havi vámteherfizetést a következõ hó-
nap 15-éig kell teljesíteni, ami azt je-
lenti, hogy akár 45 nap áll rendelkezés-
re a fizetésre, míg nálunk ezt elõre ké-
rik, vagy azonnal kell fizetni.

A magyar szállítmányozót nem éri

veszteség, ha másik EU-országban
vámkezelik az áruját, de a magyar költ-
ségvetést igen. A Konföderatív Vámta-
nács soros elnöke, Kautz István kifej-
tette: sokszor elhangzott, hogy Magyar-
ország kedvezõ földrajzi fekvése jóvol-
tából a térség logisztikai és vámkezelé-
si központja, illetve az Ázsiából érkezõ
áruk átrakó és elosztó centruma lehet-
ne, ennek megvalósításához azonban –

elsõ lépésként – szerinte, még a nyáron
módosítani kellene a vámszabályozást.

Józsa István, a parlamenti albizottság
elnöke bejelentette, hogy a szakmai
szervezetek által felvetett problémákról
a bizottság következõ ülésén tárgyalnak,
és lehetõséget biztosítanak a felmerült
kérdések megválaszolására a Pénzügy-
minisztérium, illetve a VPOP képviselõ-
inek is. �
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Folyóiratunk támogatója:
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Logisztikai barátok majálisa

Szakmai-baráti majálison találkoztak május 22-én,
szombaton a logisztikai, fuvarozási és szállítmá-
nyozási területen dolgozók és családtagjaik. Az
idén már második alkalommal megszervezett – így
akár a „hagyományos” jelzõvel is illethetõ –, kötet-
len találkozón jelentõs számú vendég gyûlt össze
Békásmegyer és Budakalász határán, a fõszervezõ-
házigazda Nógrádi Béla (a Közlekedéstudományi
Intézet nyugalmazott logisztikai munkatársa, a Ma-
gyar Logisztikai Szolgáltató Központok Szövetsé-
ge irodavezetõje) nyaralójában. G. Szûcs László
felvételein az esemény pillanatait örökítette meg.



CÍMLAPSZTORI 2004.  JÚNIUS

6

Vezetõváltás a Raabersped élén

Erõsödik az osztrák jelenlét
Jelentõs szervezeti és személyi kérdé-
sekrõl döntött magyarországi érde-
keltségeinél az ÖBB. Az Osztrák Szö-
vetségi Vasutak megszüntette eddigi
budapesti képviseletét és a jövõben a
Raabersped látja el kereskedelmi
képviseletét. Péchy László, a Raaber-
sped ügyvezetõ igazgatója nyugdíjba
vonult és a jövõben tanácsadóként se-
gíti a társaság munkáját. A budapesti
Raabersped és a Raabersped Wien
GmbH új ügyvezetõ igazgatói:
Potvorszki Zoltán és Bor József. Gus-
tav Poschalko kereskedelmi tanácsos,
a Speditions Holding AG elnök-vezér-
igazgatója a változásokról – kiadónk
szervezésében – Budapesten, a Mar-
riott Hotel különtermében tartott saj-
tótájékoztatót, ahol bejelentették,
hogy a Speditions Holding megvásá-
rolta a GySEV Rt.-nek azt a 4 száza-
lékos részvénycsomagját, amelyet elõ-
zõleg a Hamburgi Kikötõ birtokolt. Gustav Poschalko

Péchy László Bor József Potvorszki Zoltán



Az ÖBB magyarországi jelenlétének
erõsítésére törekszik már évek óta. Az
osztrák szövetségi vasutak szállítmá-
nyozási érdekeltségeit tömörítõ társa-
sága, a Speditions Holding elsõ lépés-
ként 2001-ben meghatározó üzletrészt
szerzett a Raaberspedben, így ma már
a Raabersped Wien 75 százalékban a
Speditions Holding, 25 százalékban
pedig a GySEV Rt. tulajdonában van.
A budapesti Raabersped Kft.-ben 51
százalékban tulajdonos a Raabesped
Wien GmbH, 39 százalékban a
Raaberfreight Kft., tíz százalékban pe-
dig a Pezoh Kft.

– Az ÖBB eddigi irodája megszûnik
és a Raabersped fogja képviselni Ma-
gyarországon, ezzel üzleti tevékeny-
ségre is mód nyílik – mondotta a sajtó-
tájékoztatón Gustav Poschalko, a
Speditions Holding elnök-vezérigazga-
tója. A változásra azért volt szükség,
hogy az ÖBB ügyfelei részére komp-
lett szolgáltatást tudjon biztosítani a
magyar piacon is. A Navigátor kérdé-
sére Gustav Poschalko úgy nyilatko-
zott, hogy a magyar szállítmányozók-
kal való kapcsolattartásban nem fog
problémát okozni az, hogy a Raaber-
sped – mint szállítmányozó – fogja
képviselni az osztrák vasutat.

A szervezeti átalakítást személyi
változások is kísérték. Péchy László a
budapesti Raabersped Kft. eddigi ügy-
vezetõ igazgatója nyugdíjba vonult és a
jövõben tanácsadóként segíti a céget.
Bor József, az ÖBB eddigi magyaror-
szági képviseletének vezetõje és
Potvorszki Zoltán, a Raabersped Wien
ügyvezetõ igazgatója lett a budapesti
Raabersped Kft. két, új ügyvezetõ
igazgatója. A bécsi Raabersped ügyve-
zetését is õk látják el a jövõben.

A Raabersped ügyvezetõ igazgatói
elmondták, hogy ezzel a változással az
ÖBB olyan szolgáltatást tud nyújtani
partnereiknek, amelyek már figyelem-
be veszik a magyar lehetõségeket is.
Tavaly a budapesti Raabersped bevéte-
le 9,2, a bécsié 7,5 milliárd forint volt.
A budapesti cég adózás elõtti eredmé-
nye 2003-ban 140, a bécsié pedig 150
millió forint volt. Az idei évre mindkét
Raabersped cég 10–15 százalékos nö-
vekedést tervez, a bevételek, illetve az
adózás elõtti nyereség alakulásával.

Dr. Berényi János vezetésével a
Speditions Holding 2003 januárja óta
képviseleti irodát mûködtet Budapes-
ten és ennek alapvetõ feladata a délke-
let-európai térségben újabb partneri
kapcsolat felkutatása, illetve a további
tulajdoni részesedés szervezése és a pi-
ac feltérképezése.

�
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Úgy búcsúzik, hogy marad. Péchy László,

a szakmában: a Péchy Laci – júniustól

nyugalmazott ügyvezetõ igazgató, egyben a

Raabersped igazgatói tanácsadója. Élete,

munkája nem változik, csak egy másik szo-

bában fogad, ha meglátogatjuk az óbudai

Montevideo utcában. Egyike azon kevesek-

nek, akik tudomásul veszik, hogy eljött a

váltás, a nemzedékváltás idõszaka. Átadja

helyét a fiatalabb utódnak – esetében nem

is egynek, hanem kivételesen kettõnek –, s

nem búcsúzik a cégtõl, mert tudása, ta-

pasztalata és kivételes kapcsolatrendszere

támasza lehet az új menedzsmentnek.

A Péchy Laci negyven éve szállítmányozó. A Met-
alimpex és a Raabersped pályafutásának állomásai. A
szakma ismert és elismert személyisége, aki a szakmai és
emberi tisztesség, megbízhatóság és szorgalom mintaké-
pe. A Raaberspednél töltött 14 évének köszönhetõen a
társaság történetében a közismert Berényi-korszakot ma
már a Péchy-korszak követi.

Az összehasonlítás minden esetben sántít, a Raaber-
sped korszakainak elemzésekor különösen. Más korszak,
más viszonylat – az 1990 elõtti idõszak. A rendszerváltás
más stílust, más szerepvállalást kívánt. Péchy László ne-
véhez nem fûzõdik – nem fûzõdhet – szakmai monopóli-
um megtörése, õ viszont a kezdeti nehézségek után, büsz-
kén nyilatkozhatta: régi fényében a Raabersped.

Évrõl-évre nõtt a forgalom, az árbevétel, élve a lehetõ-
séggel és az adottsággal. Jelentõs érdemeket szerzett a
vasúti áruszállítás erõsítésében, mivel újabb és újabb áru-
mennyiségek (szakmai zsargonban: forgalmak) közútról
vasútra terelését sikerült elérnie. Egyedülálló a vasúti
szállítmányozásban, hogy vezetésével a Raabersped a
legutóbbi öt évben szinte megduplázta árbevételét. 
A szakma, a kollégák elismerését jelzi, hogy májusban
ötödször választották az MSzSz elnökségi tagjává és min-
den esetben õ kapta a legtöbb szavazatot.

Péchy László búcsúzik, de még évekig számíthatnak
rá. A magyar szállítmányozás azonban újabb Péchy nevet
tanul, fia Tamás, a Frans Maas ügyvezetõ igazgatója egy-
re többet hallat magáról.

Édesapja erre a legbüszkébb.
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Az átalakulás idõszakát éli a
Raabersped. A vezetõváltás,
illetve az ÖBB budapesti
képviseletének és a budapes-
ti Raaberspednek a fúziója
alapvetõ szervezeti változá-
sokat hozott a társaság életé-
ben. Az eddigi, elsõ számú
ügyvezetõ igazgató, Péchy
László nyugalmazott tanács-
adóként segíti munkájukat
és biztosítja a zökkenõmen-
tes átállást.
Bor József és Potvorszki Zol-
tán együttes kinevezése, ket-
tõs ügyvezetést jelent Bécs-
ben és Budapesten. Mindket-
ten úgy nyilatkoztak a Navi-
gátornak, hogy elismerve
elõdjük, Péchy László ered-
ményeit, más üzletpolitikát
szeretnének megvalósítani.
10-15 százalékos idei növeke-
déssel számolnak és korrekt
együttmûködésre töreksze-
nek a magyar szállítmányo-
zókkal és vasúti társaságok-
kal.

Potvorszki Zoltán számára nem je-
lent változást kettõs kinevezése, hiszen
– mint a Raabersped Wien igazgatója –
évek óta kettõs életet él. Új ügyvezetõ
kollégájával, Bor Józseffel, aki ezt
megelõzõen az ÖBB budapesti képvi-
selõje volt, hasonló együttmûködésre
törekszik, mint amilyen Péchy László-
val volt. Megnyugtató mindkettõjük
számára, hogy a Raabersped tulajdo-
nosai elismerõen nyilatkoztak a társa-

ság múlt évi eredményeirõl. Magyaror-
szági árbevételük 9,2 milliárd, ausztri-
ai viszont 7,5 milliárd forint és ered-
ményük is átlagon felüli. Elismerés il-
leti mindkét társaság, a budapesti és a
bécsi Raabersped munkatársait is.

Nem tagadják, az összehangolt üz-
letpolitika mellett, sokat jelent szá-
mukra a tulajdonosi háttér. Budapesten
elsõ teljes évét zárta az üzletkötõi rész-
leg és meghatározó szerepet vállaltak
új megbízók szervezésében. Folytató-
dott az irányvonatok forgalmának nö-
velése és szép sikert hozott, a tavaly in-
dított Kárpátia Expressz. Rendkívül
fontosnak tartják, hogy a MOL kivá-
lasztott szállítmányozói közé is sike-
rült bekerülniük. Potvorszki Zoltán
úgy fogalmazott beszélgetésünk alkal-
mával, hogy a múlt évi teljesítményük
- az árbevétel megduplázása – megis-
mételhetetlen, de az idei 10-15 százalé-
kos növekedés reális célkitûzés. Úgy
véli, hogy a budapesti átalakítás idején
többet fog itt tartózkodni, mint Bécs-
ben, de ez már megszokott számára.

Bor József (50 éves) ismert és elis-
mert vasúti szakember, de a Raaber-
sped ügyvezetése új feladat számára.
Úgyis fogalmazhatunk, hogy az eddigi
fuvarozó szállítmányozó lett, bár õ
fontosnak tartotta, hogy a fúzióval
egyidõben, az ÖBB öt évre megerõsí-
tette budapesti képviseletvezetõi tiszt-
ségében. A Raabersped új ügyvezetõ
igazgatója több mint harminc éve dol-

gozik vasúti állományban, hiszen
1972-ben kezdett a MÁV-nál. Tizenöt
éve kapta a megtisztelõ felkérést az
ÖBB elsõ kelet-európai, a budapesti
képviseletének a vezetésére. Megtisz-
telõnek tartja, hogy a Raabersped tulaj-
donosai bizalommal vannak iránta, de
nem gondolja, hogy teljesen új fejezet
kezdõdik az életében.

Korrekt együttmûködésre töreksze-
nek a magyar szállítmányozókkal és
vasúti társaságokkal. Potvorszki Zoltán
úgy fogalmazott, hogy ennek szellemé-
ben tárgyaltak a közelmúltban a MÁV-
TRANSSPED és a Masped Rail veze-
tõivel is. Bor József viszont fontosnak
tartotta megjegyezni, hogy: abban az
esetben, ha valaki ezt másként gondol-
ja, fordulhat, közvetlenül az ÖBB-hez
is.

Az ÖBB budapesti képviseletének
munkatársai – teljes létszámban – a jö-
võben a budapesti Raabersped munka-
társaiként látják el feladatukat és a
Montevieo utcában lesz a székhelyük.
18-19 milliárd forintos együttes árbe-
vételi tervük teljesítése nem tûnik egy-
szerû feladatnak, de a két ügyintézõ
igazgató Bor József és Potvorszki Zol-
tán rendkívül optimista.

Szeptember 9-én, a Vasúttörténeti
Parkban egésznapos bemutatót és ügy-
féltalálkozót rendez az ÖBB és a
Raabersped, amelyen valamennyi ma-
gyarországi partnerét vendégül látja.

�
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Kettõs ügyvezetés Bécsben és Budapesten

Korrekt együttmûködésre törekszenek

Bor József Potvorszki Zoltán
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SZÁLLÍTMÁNYOZÁS 2004
Szakmai konferencia

2004. november 10–11.
Budapest

� Szállítmányozás

� Cargo

� Logisztika

� Informatika

� Vám

� Kommunikáció

Információ:
F. Takács István • 303-9391



Az elsõsorban közlekedési infrastruktúra
fejlesztésével foglalkozó, kárpátaljai
Transzport Alapítvány – amelynek tagjai
tulajdonosai egy ungvári speditõr cég-
nek – érdekeltségüknél fogva kezdemé-
nyezték a rendezvényt, amelyet minden
évben más-más régióban tartanak. Idén
hazánk uniós csatlakozása kapcsán ide
és ekkorra idõzítették, egyúttal felkérték
a Magyar Szállítmányozói és Logisztikai
Szolgáltatók Szövetségét hazai elõadók
szervezésére: Kovács Imrét, a MÁV áru-
fuvarozási fõigazgatóját, aki az 5-ös köz-
lekedési folyosó menti szállítmányozási
stratégiáról beszélt; dr. Lupkovics
György debreceni regionális vámpa-
rancsnokot, aki nagysikerû elõadásában
az EU-tagságunk szülte változásokról
beszélt; Kemenesi Zoltánt, a BILK
Kombiterminál Rt. kereskedelmi vezér-
igazgató-helyettesét, aki a logisztikai
központ 5-ös korridor mentén betöltött
szerepérõl, a kombiterminál logisztikai
feladatairól tartott elõadást. Gyabronka
Tibor a szállítmányozásra ható tenden-
ciákat elemezte. Az elmélethez kapcso-
lódó gyakorlat megvalósulásaképpen a
MSzSz két látogatást szervezett mûködõ
logisztikai központokba: az egyiket a
BILK-be, a másikat a Masped-csoport
fóti telephelyére. Ukrajnában az efféle
tevékenység még kevésbé elterjedt.

A konferencia fontosságát jelzi pro-
minens személyek részvétele ukrán

részrõl: Valerij Pusztovojtyenko or-
szággyûlési képviselõ országa közle-
kedésfejlesztését tálalta jogi megköze-
lítésben, Peter Lymarchukk a szállít-
mányozási politikájukat az ukrán vas-
úttársaság képviseletében. Tóth Mi-
hály, az ukrán kereskedelmi képviselet
magyarországi vezetõje az országaink
közötti kereskedelmi kapcsolat kilátá-
sairól beszélt.

A rendezvény fõ célja tehát az 5-ös
folyosó mentén megjelenõ – döntõen
vasúti – szállítmányozási forgalom nö-
velése, illetve a csatlakozás után fellé-
põ változások feltárása volt: merre tart
a szállítmányozási szakma, mit kell
tennünk azért, hogy e tendenciák fi-
gyelembe vételével elõbbre juthas-
sunk. Azokat a fejlõdési trendeket,
amelyek korábban megkezdõdtek, az
EU keleti kibõvítése még jobban fel-
erõsítette. A csökkenõ tömegáru-to-
vábbítást – bár még nem általánosan
elterjedten – projekt-, illetve irányvo-
natokon magánvasutak végzik növek-
võ számú magánvagonokban és immár
Kelet-Közép-Európában is létrejövõ
„free way” vonalakon. A korszerû ter-
melési folyamatokhoz szükséges
anyag- és árumozgatás nem vasúti va-
gont, hanem sok esetben közúti jármû-
vet, repülõt, konténert igényel, az árut
letéve a gyár udvarába, raktárba, eset-
leg szerelõszalagra. Ez megköveteli,

hogy a szállítmányozó a termelési-el-
látási-finanszírozási lánc részese le-
gyen, fektessen bele pénzt, vegyen
vagy béreljen eszközöket, építsen rak-
tárakat polcokkal. Csak az marad tal-
pon, aki nem hátrál meg: fejleszt, beru-
ház, lemond önös érdekeirõl, szövetsé-
geseket keres, összefog a jobbal, tõke-
erõsebbel, kapcsolati tõkével rendelke-
zõvel, akár még versenytársak szemé-
lyében is.

Az összejövetelt harminchat cég je-
gyezte: döntõen ukrán, orosz, belorusz,
észt, litván, moldáv, lengyel, román,
szlovák, mongol szállítmányozók, köz-
tük néhány nyugati (osztrák, svájci)
speditõrrel. A magyar részvétel halo-
ványra sikeredett, talán a még mindig
fellelhetõ nyelvi akadályok miatt, pe-
dig e fejlõdésben lévõ piac még óriási
kiaknázatlan tartalékokat rejt, és adott
a kapcsolatfelvétel lehetõsége.

Az egybegyûltek végezetül elfogad-
tak egy intézkedési tervet, hogy a fel-
vetett kérdésekre milyen további lépé-
sek szükségesek, amelyeket parlamen-
ti döntés elé kell terjeszteni, illetve az
itt mozgó áruk mennyiségének növelé-
se és a szállítmányozási, logisztikai
szolgáltatások minõségének fejlesztése
követel meg. Az kiderült, hogy min-
denkinek létérdeke fûzõdik e folyosó
forgalmának élénkítéséhez.

Varga Violetta
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Konferencia és üzleti találkozó

Élénk ukrán, halvány magyar érdeklõdés
„Határunk EU oldalán bár különbözõ sebességgel, de
feltartóztathatatlanul suhan a gazdasági integráció, a
globalizáció vonata az ipari társadalomból a posztin-
dusztriális, informatikai társadalom irányába és egyben
kelet felé. Igaz, megáll az EU határainál, mert a bennlé-
võket a kinnlévõktõl elválasztják a különbségek vasfüg-
gönyei: a politikai és jogrendszer, a gazdasági-termelési
kultúrák és struktúrák eltérésébõl eredõ akadályok, a
nem illeszkedõ sínpárok, tengelytávok – hangzott el
Gyabronka Tibor, a Masped Rail Kft. ügyvezetõ igazga-
tója elõadásában a „Kelet-Nyugat-Kelet” alcímet viselõ
IX. Nemzetközi Szállítmányozási Konferencián, június
16-17-én a „Corinthia Aquincum” Hotelben. Gyabronka Tibor



Az újonnan az Európai Unióhoz csatla-
kozott országok mindegyikében, az ún.
hatodik irányelvnek megfelelõen válto-
zott az Áfa szabályozás. Ez az irányelv
tartalmazza azokat az útmutatásokat,
amelyeken ez Európai Unió forgalmi
adó rendszere nyugszik. Ennek megfe-
lelõen került bevezetésre a „teherközle-
kedés” fogalma, amely a szállítmányo-
zásra és a fuvarozásra vonatkozik. 

Harmadik országba történõ exportá-
lás, ill. importálás esetén lényegében
azok a szabályok maradtak irányadóak,
amelyek május 1-je elõtt is érvényben
voltak. Röviden: a teljesítés helye a te-
herközlekedés magyarországi útszaka-
sza. Ez, ha exporthoz kapcsolódik Áfa-
mentes. Amennyiben importhoz kap-
csolódik, akkor Áfa-mentes, ha teher-
közlekedés költsége igazoltan beépül
az import termék Áfa adó alapjába. Im-
port esetén az adó alapját az elsõ kö-
zösségen belüli rendeltetési helyig fel-
merülõ járulékos költségek – így a te-
herközlekedés költsége is – növelik,
még akkor is, ha az importált termék a
behozatal helyétõl eltérõ tagállam terü-
letére kerülnek, feltéve, hogy a rendel-
tetési hely ismert. 

Ami változott, az EU-n belüli teher-
közlekedés, amely akkor valósul meg,
az indulás és érkezés helye két külön-
bözõ EU tagállam területén van. Fõ-
szabály szerint itt a teljes fuvardíj a te-
herközlekedés megkezdésének orszá-
gában, és annak szabályai szerint adó-
zik. Tehát, ha Magyarországról indul,
akkor a magyar szabályok szerint adó-
zik. Ugyanakkor, amennyiben a teher-
közlekedés megrendelõje nem az indu-
lási országnak, hanem egy másik tagál-
lamnak az adóalanya, úgy a teljesítés
helye az az ország lesz, amely a meg-
rendelõt adóalanyként nyilvántartásba
vette. Ebben az esetben a megrendelõ
lesz az adófizetésre kötelezett, az ún.
fordított adózás szabályai szerint.

Továbbá fontos, és eddig sokat vita-
tott szabály, hogy hogyan adózik a bel-
földi szállítmányozó által belföldi fu-

varozótól megrendelt fuvarozás, ha ez
egy közösségi teherközlekedési fel-
adathoz kapcsolódik (pl. felfuvarozás
légi szállítmányozáshoz vagy gyûjtõ-
szállítmányozáshoz). Ebben az esetben
– tekintettel arra, hogy a fuvarozó meg-
rendelõje belföldi – a szolgáltatás adó-
köteles lesz. Járulékos költség tekinte-
tében nem változott a törvény, ami azt
eredményezi, hogy a fuvarozáshoz,
mint fõszolgáltatáshoz járulékosan
kapcsolódó szolgáltatások osztják a fõ-
tevékenység adókötelezettségét és
ezért ugyanúgy adóznak, mint a fõte-
vékenység.

Több kérdés is volt a számlák kiállí-
tásával kapcsolatban. Ezekkel kapcso-
latban az elõadó ismertette, hogy hiva-
talos fordítás arról, hogy a „szolgálta-
tás díja mentes az adó alól” vagy „az
adót a megrendelõ fizeti a saját orszá-
gában” nem született, mert a számlá-
nak a magyar Áfa törvénynek kell
megfelelnie. Amennyiben a külföldi
megbízó igényli, hogy ez saját nyelvén
szerepeljen a számlán, akkor azt cél-
szerû ráírni, amit õ kér. A jelenlévõk
továbbá azt is megtudhatták, hogy az
Áfa törvény nem írja elõ, hogy fordí-
tott adózás esetén a számlán szerepel-
jen a 77/388 EGK (azaz a 6. irányelv)
hivatkozás, ezért a PM álláspontja sze-
rint elég annak tényére hivatkozni.
Egyes megrendelõk ugyanakkor kérhe-
tik, hogy a számlán a saját joguk sze-
rinti hivatkozás feltüntetésre kerüljön,
aminek – a számlán szereplõ kiegészí-
tõ információként – nincs akadálya. 

Félreértések okozott a szakmában,
hogy mi számít a teljesítés idõpontjá-
nak, a lerakás vagy a felrakás napja.
Ezzel kapcsolatban fontos tudni, hogy
a teljesítés helyét az Áfa törvény meg-
határozza, míg a teljesítés ideje – a Ptk.
alapján – a szerzõdõ felek megállapo-
dásától függ. Ez a kettõ elválik egy-
mástól. Tekintve, hogy a teherközleke-
dés az áru a lerakás után tekinthetõ tel-
jesítettnek, célszerû, hogy ez a lerakás
napja legyen. 

Sok kérdés vonatkozott arra, a hely-
zetre mikor egy magyar szállítmányo-
zó Hamburgon keresztül szállított im-
port lebonyolításában vesz részt. Pél-
dának vegyük egy import küldemény
Hamburg Kikötõtõl a magyarországi
lerakóhelyig tartó útszakaszát. Itt azt
kell vizsgálni, hogy ez a rész egyértel-
mûen beépül-e az import termék Áfa
adóalapjába. Ha igen, akkor ez a rész
Áfa mentes közösségi teherközleke-
désnek számít, amennyiben nem, ak-
kor a magyar szállítmányozó a magyar
(közösségi adószámmal rendelkezõ)
megbízó felé 25%-os Áfa-t számít fel.
Fontos, hogy utólag bizonyítható le-
gyen, hogy a fuvardíj beépül az im-
porttermék adóalapjába, ezért errõl
nyilatkozatot szükséges beszerezni. 

Ehhez kapcsolódik, hogy az Áfa tör-
vény nem határozza meg pontosan az
ügyletek bizonyítására szánt okmányo-
kat, ezért sokan tettek fel kérdést arra
vonatkozóan, hogy milyen okmányo-
kat használjanak ilyen célokra. Az elõ-
adó tájékoztatta az egybegyûlteket,
hogy olyan okmányok alkalmazandók,
amelybõl egyértelmûen kiderül, az áru
útja (pl. az hogy áru ténylegesen expor-
tálásra került, elhagyta a közösséget;
ill. nyilatkozat, amelybõl egyértelmûen
kiderül, hogy a fuvardíj, annak járulé-
kos költségei beépülnek az import áru
Áfa adóalapjába).

Felmerült sok olyan eset is, amely-
ben bár a szabályozás egyértelmûnek
tûnik, a tagországok eltérõ gyakorlatot
folytatnak. Ilyen például egy magyar
folyami hajó más tagországbeli üzem-
anyag vásárlása, amely a tagoktól szár-
mazó információ szerint Németország-
ban belföldi értékesítésnek számít, míg
Szlovákiában közösségen belül értéke-
sítésként, Áfa nélkül számlázzák. A
szállítmányozók számára problemati-
kus az osztrák útadó számlába állítása
és kezelése Áfa szempontból. Kiderült,
hogy a PM erre vonatkozóan még nem
rendelkezik egyértelmû állásponttal.
Az elõadó ígéretet tett arra, hogy rövid
idõn belül foglalkozni fognak a kérdés-
sel. Az elõadást követõen többen kifej-
tették, hogy segítségre lenne szüksé-
gük az Áfa bevallás kitöltéséhez, azon-
ban ennek az alkalomnak a keretébe
sajnos ez már nem fért bele.

Makács Péter
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Szállítmányozó szövetség

Áfa-konferencia – negyedszer!
Az új Áfa törvény gyakorlati alkalmazásának kezdete óta bõ másfél hó-
nap telt el. Ez adta az apropóját, hogy az MSzSz újra – idén immár ne-
gyedszer – Áfa konferenciára hívta tagjait a Közlekedési Múzeumba.
Az elõadó ezúttal a Pénzügyminisztérium Forgalmi Adók és Fogyasztói
Árkiegészítések Fõosztálya osztályvezetõje, Magony Krisztina volt.



Munkácsi Tibor 2004. május elseje óta a MÁV-
TRANSSPED Szállítmányozási Kft. kereskedelmi
igazgatójaként dolgozik. Az 53 éves vasúti szállítmá-
nyozási szakember a Chemolimpex szállítmányozási
fõosztályán debütált 1973-ban, majd az átalakulás
után a Chemoldanzas, illetve a Chemol Logistics
igazgatójaként tevékenykedett. Új munkahelyén a
vasúti szállítmányozás új kihívásaival kell szembe-
néznie, s szakmai tapasztalataival a cég stratégiájá-
nak megformálásában is közremûködik.

– Kérem, idézze fel szakmai pályafutásának fontosabb ál-
lomásait.

– Vegyésztechnikusi végzettséggel kezdtem dolgozni
1970-ben, majd két év sorkatonai szolgálat után, már egye-
temi hallgatóként (1973-ban) kerültem a Chemolimpex szál-
lítmányozási osztályára, ahol különbözõ beosztásokban (ex-
port-referens, csoportvezetõ, osztályvezetõ) 18 esztendõt
töltöttem el. A hazai legnagyobb 35 külkereskedelmi válla-
lat egyike volt akkor a Chemolimpex, igen jelentõs, 6 millió
tonnás nagyságrendû éves forgalommal. A vállalat 1986-ban
kapta meg az önálló szállítmányozási jogot (az addig mono-
polhelyzetben funkcionált Masped mellett). Teljesen új kap-
csolati rendszert kellett kiépítenünk megbízókkal, speditõ-
rökkel, külföldi vasutakkal. 1989-ben a Chemolimpex és a
Danzas Buchs létrehozta vegyesvállalatát, a Chemoldanzast.
Ekkor már látszottak annak elõjelei, hogy a szállítmányozás
az addigi formában nem folytatható: a külkereskedelmi tevé-
kenység nyitott lehetõséggé vált, átalakulások kezdõdtek. A
Chemoldanzas az önálló szállítmányozási jogra támaszkod-
va, más formában vitte tovább a korábbi Chemolimpex szál-
lítmányozási fõosztályának negyven fõs, értékes csapatát. Itt
a korábban egyeduralkodó vegyi áruk mellett új tevékenysé-
gi körök, és a szabadpiacon szerzett új megbízások is színe-

sítették a tevékenységi palettát. Szállítmányozási igazgató
voltam a Chemoldanzasnál, s ugyanezt a posztot töltöttem
be párhuzamosan az Interservice Group Holdingnál is
(amely a Chemolimpex kiválásakor tulajdoni részt szerzett a
cégben). Alapvetõen vasúti szállítmányozással foglalkoz-
tunk, de a közúti és egyéb megbízásokat is teljesítettük.
1994-95-ben tovább bõvült a tevékenységi kör: a vegyi áruk
túlsúlya mellett megjelent az olaj-szállítás és a mezõgazda-
sági termékek szállítása is. Ez maradt a profil késõbb, az át-
alakulás után a Chemol Logistics Kft.-nél is, ahol 2003 ele-
jétõl dolgoztam egészen 2004. március végéig. Harmincegy
évet töltöttem el ugyanazzal a csapattal, s a munkaadóm ne-
ve mindig Chemol-lal kezdõdött. A kollegákkal, barátokkal,
munkatársakkal ma is tartom a kapcsolatot: jut idõnk egy-
másra. Izgatott az új feladat, a vasútközeli területen való to-
vábblépés lehetõsége, így több ajánlat közül ezt választot-
tam.

– A MÁVTRANSSPED-nél milyen feladatai vannak?
– Igazgatóként irányítom a szállítmányozási kereskedelmi

tevékenységet, s fokozatosan ismerkedem az egyes részterü-
letekkel, a számomra új munkatársi gárdával. Itt más a nagy-
ságrend: amíg a Chemoldanzas az elmúlt évek átlagában évi
1-2 millió tonnás forgalmat bonyolított le, addig a MÁV-
TRANSSPED múlt évi 4 millió tonna feletti éves forgalma
(amelyhez 12,5 milliárd forintos árbevétel társul) sokkal na-
gyobb teljesítményt jelez. Ez nem magáncég: a MÁV leány-
vállalataként áttételesen az állam a tulajdonos. A nagyság-
rendi váltás mellett egy sokkal bõvebb megbízói körhöz is
hozzá kell szokni. Az elmúlt egy hónap tapasztalatai alapján
elmondhatom: a társaságnál jó alapokon nyugvó, kiegyensú-
lyozott tevékenység folyik, s ennek folytatása, zökkenõmen-
tes továbbvitele remélhetõen nem jelent majd nehézséget a
minden szempontból felkészült csapat élén. Úgy tûnik, jól
választottam, s remélhetõen a cég is elégedett lesz munkám-
mal.

– Milyen új kihívásokkal találkozott az új munkahelyén?
– A klasszikus export-import vasúti szállítmányozás mel-

lett itt egyebek között mód nyílik irányvonatok képzésére, a
külföldi kapcsolatok további bõvítésére. Itt a társaságnál ép-
pen a továbbiakban követendõ stratégia megfogalmazása fo-
lyik: új feladatokat, új lehetõségeket keresünk a cég számá-
ra, melyek révén megszilárdíthatjuk a piacon betöltött veze-
tõ pozíciónkat, tovább fejleszthetjük eredményességünket, s
még közelebb kerülhetünk a megbízóinkhoz (már az üzletek
elõkészítõ szakaszában szeretnénk velük együtt dolgozni). A
döntéshozókkal bizalmi kapcsolatot kell kialakítani, na-
gyobb munkákat, hosszabb paritású üzleteket szeretnénk el-
nyerni. A szûkös vagonpark-kínálatot bérleti lehetõségekkel
kívánjuk feloldani, a szállítási módok palettáját is bõvítjük
(irányvonatok), s az információcserével is a megbízókkal va-
ló szorosabb kapcsolatokra törekszünk. A vasúti szállítmá-
nyozási piacon tevékenykedõ más speditõrökkel is a korrekt,
kölcsönös elõnyökön nyugvó együttmûködés kialakítása, il-
letve fenntartása nem kevésbé fontos célunk. Elõre kell gon-
dolkodni, közösen kidolgozni a megbízókkal a legelõnyö-
sebb megoldásokat. A cél, hogy az áru maradjon vasúton, s
közben a hatékonyság, az információs lehetõségek és a szál-
lítás gyorsasága növekedjen.

Bárány Tibor
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Tapasztalt szakember, új poszton

MÁVTRANSSPED: más nagyságrend



Thomas Schleife, a Rewico Kelet-
Európa Szállítmányozó és Logisztikai
GmbH ügyvezetõ igazgatója a Harbor
Parkban rendezett családi napon el-
mondta, hogy szeptemberben lesz
majdnem 10 éve, hogy a jelenlegi
Rewico Isterped képviseli a Rewicot a
magyar piacon. 

– Magyarország idõközben, Oroszor-
szág után a második legfontosabb kelet-
európai állomáshelyünk lett – mondta
Schleife. – Az ország, kedvezõ földrajzi
fekvésének köszönhetõen kulcsszerepet
játszik a régió további meghódításában.
Így például Magyarországról kiindulva
kell megszervezni a romániai terjeszke-
dést. Sõt, a bulgáriai tevékenység kiépí-
tésénél Magyarországnak a „logisztikai
fordítókorong” szerepét kell betöltenie.
A magyarországi székhely nagy jelentõ-
ségére való tekintettel a céget még szo-
rosabban a német anyavállalathoz kö-
tötték. Ez nemcsak abban mutatkozik
meg, hogy új nevet és marketingstraté-
giát kapott, hanem a megváltozott tulaj-
donosi szerkezetben is: a leányvállalat
2003 óta teljes egészében a németorszá-
gi Rewico Osteuropa GmbH tulajdoná-
ban van. 

Az ügyvezetõ elsõsorban az ország
keleti részében lát nagy fejlõdési lehetõ-
séget. Már szerzõdést írtak alá a Robert-
Bosch-Csoport miskolci gyárával, a be-
szerzéssel és hulladék elszállítással kap-
csolatos teendõk bonyolításáról. 

– További megrendelõkkel is tárgya-
lunk a régióban. Hamarosan újabb
szerzõdéseket köthetünk – mondta bi-

zakodóan Schleife. – A kelet magyar-
országi határvárosban, Záhonyban
vámraktár létesítését tervezzük. Ez a
város az Európai Unió keleti határán, a
nagy kelet-nyugati áruáramlás met-
széspontjában fekszik, ezért nagyon
fontos számunkra.  Már Debrecen be-
vonását is számba vettük. 

A Rewico Osteuropa stratégiája vi-
lágos: 

– Nem ülünk ölbe tett kézzel a ké-
nyelmes fõvárosban, és nem várjuk
meg, míg az ügyfelek jönnek hozzánk,
hanem követjük a beruházásokat és az
áruk áramlását. Sikerünk receptje: a le-
hetõ legközelebb lenni megrendelõink-
hez. Ügyfeleink folyamatainak alaku-
lása határozza meg fejlõdésünk irányát
és tempóját – magyarázza Schleife. –
A rendkívül kemény orosz piacon
hosszú évek óta szerzett tapasztalata-
inkkal felvértezve a kelet-magyaror-
szági piac meghódítása nem jelenthet
nagy problémát számunkra – mondta
az ügyvezetõ, a Magyarország keleti
határán uralkodó, mégis kissé nehe-
zebb körülményekre utalva.

A Rewico már régóta nem a klasszi-
kus értelemben vett szállítmányozó
cég. Sokkal fontosabb, hogy komplett
logisztikai megoldásokat és elképzelé-
seket kínáljanak, s lehetõleg minél na-
gyobb részt fedjenek le szolgáltatása-
ikkal az ellátási láncból, az áru beszer-
zésétõl egészen annak elosztásáig. Ide
tartozik a raktározás ugyanúgy, mint az
áru átrakása és címkézése. Az „Out-
sourcing” (kiszervezés, munka idege-

neknek való kiadása) és a könyörtelen
költségcsökkentések korszakában egy-
re több vállalat csak saját fõ profiljára,
a gyártásra, a termékekkel kapcsolatos
marketing tevékenységre összpontosít,
minden ezek elõtti és utáni egyéb tevé-
kenységet kiadnak. –– Hosszú évek óta
szerzett kelet-európai tapasztalataink-
nak köszönhetõen tanácsokat is tudunk
adni német cégeknek, melyekkel meg-
könnyítjük számukra a piacra lépést –
mondta Schleife. 

A Rewico az azonos nevû Rewico
Logistics leányvállalat mellett néhány
országban, így Magyarországon is, egy
másik céget is alapított, mely kizárólag
speciális logisztikai szolgáltatásokat,
Value Addes Services (értéknövelõ
szolgáltatásokat) kínál: 

– Azt szeretnénk elérni, hogy ez a
cég kapacitását más ügyfeleknek, pl.
versenytárs cégeknek is kínálja”, - ma-
gyarázza Schleife az elképzelést. A
speciális szolgáltatások nyújtására sza-
kosodott leányvállalatok egész sor kü-
lönleges szolgáltatást kínálnak, például
minõségellenõrzést, áru elõkészítést,
csomagolást és kisebb szereléseket. 

– Idõközben egyre több és több ügy-
fél számára vált ugyanolyan fontossá
az úgynevezett „értéknövelõ” szolgál-
tatások megfelelõ színvonalú ellátása,
mint a tulajdonképpeni áruszállítás
vagy raktározás – vázolja az ügyvezetõ
a piacon uralkodó új irányzatot. – Az
ügyfelek ma már nemcsak szállítmá-
nyozót, hanem komplett szolgáltatást
kínáló céget keresnek.

Az ügyvezetõ arra számít, hogy mi-
után a közelmúltban számos új ország
lépett be az Európai Unióba, mely or-
szágokban a Rewiconak már leányvál-
lalatai vannak, növekszik az áruk
áramlása és a verseny.
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Új név: Rewico Logistics Kft.

Születésnapi keresztelõ
A másfél évtizedes múltra visszatekintõ Rewico-Istersped
Kft. a Harbor Parkban elkészült újabb, 10 ezer négyzetméte-
res raktárépületének június 5-ei felavatását összekötötte a
cég átkeresztelésével. Az új név: Rewico Logistics Kft.

A Rewico Logistics Kft. központja a IX. kerület egyik ipari
negyedében található. Itt 20 000 m2 alapterületû saját raktára
van, s további szabad területek várnak késõbbi beépítésre.
Ezen kívül Rewico további 40 000 m2 területet üzemeltet Ma-
gyarországon, Budapesten. – Az üzemeltetett raktárterület
nagysága szerint Rewico idõközben az 5. legnagyobb cég lett
az iparágban, Magyarországon – véli az ügyvezetõ. Rewico
magyarországi és délkelet-európai központi raktárt üzemeltet
az LG Electronics, a világ egyik legnagyobb, elektronikus ké-
szülékeket szállító vállalata számára. Ezek a modern raktár-
épületek sok nyugat-európai standardot felülmúlnak.

A cég az újabb és újabb állomáshelyek nyitása
mellett folyamatosan megújítja gépkocsi parkját.
A cég jelenleg 35 saját gépkocsival rendelkezik.
Szükség esetén további jármûveket bérelhet alvál-
lalkozóktól. A teljes számítógéppark modernizálá-
sa 2003 óta szerepel a beruházási tervben. Az új
rendszerrel teljes egészében átlátják az árumozgá-
sokat. A Rewico Osteuropa ebben az évben össze-
sen mintegy 1,5 millió eurót ruház be Magyaror-
szágon. Az ügyvezetõ a következõ években is ha-
sonló nagyságú beruházással számol.



– Ez jó nekünk. Ez ugyanis tisztább
kalkulációra kényszeríti a piac vala-
mennyi szereplõjét. Egyre kevesebb
cég engedheti majd meg magának,
hogy a kisebb árbevételt hozó területe-
ket szubvencionálja. Az is pozitív fej-
lõdés, hogy megszûntek a vámok és az
azokkal összefüggõ folyamatok. Ez át-
láthatóbbá és összehasonlíthatóbbá te-
szi a piaci folyamatokat. Most már
nem az a cég kapja meg a megbízást,
amelynek a legjobb kapcsolatai vannak
a vámszervekkel, hanem amelyik a
legjobb ár-teljesítmény arányt kínálja –
jegyzi meg örömmel Schleife. 

A Mérész Attila ügyvezetõ igazgató
által vezetett – június 5-e óta Rewico
Logistics Kft. néven mûködõ – cég
komplex, integrált logisztikai szolgál-
tatásokat kínál: korszerû informatiká-
val támogatott raktározást, vámügyin-
tézést, nemzetközi közúti szállítmá-
nyozást, belföldi fuvarozást (saját kor-
szerû gépjármû-parkkal), hûtve szállí-
tást, belföldi konténer-szállítást és ér-
téknövelõ szolgáltatásokat végez.  

– Nem tudtuk titokban tartani ennek
a csarnoknak a megnyitóját – mondta 
a június 5-i rendezvényen Mérész Atti-
la –, hiszen nagyon sokan fáradoztunk
rajta, hogy elkészüljön. Tehát ma ezt a
10 ezer négyzetméteres raktárcsarno-
kot nyitjuk meg. Most még üres és ki-
csit furcsa, de higgyék el nekem, hogy
alig több mint 24 óra múlva teljesen
más látványt fog nyújtani. Akinek jó a
szeme és ellát a csarnok legtávolabbi
pontjáig csak LG terméket fog látni.
Másodsorban szintén fontos ez a nap
abból a szempontból, hogy a mai nap-
tól megújult arculattal szolgáljuk ügy-
feleinket, és ezt most hivatalosan itt je-
lentjük be. 

– Néhány napja fejezõdött be nálunk
az új ISO audit – folytatta az ügyveze-
tõ igazgató. – Az utolsó nem hivatalos
beszélgetésen két, igen õszinte mondat
hangzott el az auditoroktól. Szó szerint
idézem: „Le a kalappal az elmúlt 12 hó-
napban történt változásokért”. A máso-
dik mondat: „Önök tényleg komolyan
gondolják a minõségpolitikájuk fõ
mondatát: csak és kizárólag vevõink
elégedettsége mérheti munkánk minõ-
ségét. Az õ sikerük a mi sikerünk!”

A Rewico Logistics Kft. egy lánco-
latban gondolkodik. A társaság számá-
ra nagyon fontos hogy versenyképes
szolgáltatást kapjon partnereitõl, s ezt
meg is követelik tõlük. Ha a szolgálta-
tás nem megfelelõ minõségû, akkor a
Rewico se tud versenyképesen szolgál-
tatni. A minõség tehát központi szere-
pet játszik a cég életében, s ezért min-

dent megtesznek, hogy vevõik elége-
dettek és sikeresek legyenek.

A Rewico Logistics integrálódik a
Rewico 1958 óta épülõ nemzetközi há-
lózatába: Budapestrõl fogják megszer-
vezni a majdani romániai és bulgáriai
leányvállalatokat (ma még csak képvi-
seletek mûködnek ott), s Olaszország-
ban is szeretnének létrehozni egy le-
ányvállalatot Milánó környékén. Az
igazán nagy lépést azonban majd a kí-
nai megjelenés jelenti…

Az LG 1992 óta van jelen Magyar-
országon, s azóta a Rewico a logiszti-
kai szolgáltatója - fejtette ki Il Young
Hwang, az LG Electronics pénzügyi
igazgatója. A sikeres együttmûködés
titka, hogy az LG éves 30-40 százalé-

kos bevétel-növekedését eredményezõ
egyre nagyobb és nagyobb forgalmát a
Rewico gond nélkül tudta menedzselni
kitûnõ minõségû szolgáltatásával. A
Harbor Park „A” és „D” épületét az LG
áruk töltik meg, s az LG azt tervezi,
hogy logisztikai bázisának központját
is ide telepíti. A Rewico-val hosszú tá-
vú együttmûködést terveznek.

Nikodémusz Antal, a GKM fõosz-
tályvezetõ-helyettese a Rewico Logis-
tics vevõre szabott logisztikai megol-
dásait méltatta beszédében, s külön
hangsúlyozta az értéknövelõ szolgálta-
tások szerepét. A frissen elkészült 10
ezer négyzetméteres raktárépület is a
minõségi szolgáltatást támogatja.

Bárány Tibor
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A Rewico Osteuropa GmbH az 1958-ban Hamburgban alapított Rewico
Tengerkikötõi Szállítmányozó Vállalat utóda. 1992-ben azzal a céllal ala-
pították, hogy a feltörekvõ kelet-európai piacokat célirányos és profi mó-
don megdolgozza és fejlessze. Az elsõ saját külföldi leányvállalat, ZAO
Rewico Russia néven, 1994-ben alakult. Ennek a cégnek idõközben
Moszkvában, Szaratovban, Jekatyerinburgban, Szent Pétervárott, a Don
melletti Rosztovban és Kaliningrádban alakultak saját logisztikai és el-
osztó központjai. 1995-ben az Istersped Kft. részvételével megalakult a
magyar, illetve a Rewico CZ. s.r.o csehországi leányvállalat. 1997-ben
Lengyelország, 2000-ben Szlovákia következett. 2003-ban megalakult az
elsõ nyugat-európai leányvállalat, a Rewico Logistics Spanyolország. Az
elmúlt évben kapcsolódott be a lettországi és ukrajnai leányvállalat. Az
idén alakul az olaszországi, romániai és kínai cég. A Rewico Osteuropa
független, németországi székhelyû cégcsoport. Rewico Osteuropa jelen-
leg 700 munkatársat foglalkoztat és Európában kereken 160 000 m2 lo-
gisztikai területen tevékenykedik. Úgy tervezik, hogy 2006-ig Európában
és Ázsiában több mint 250 000 m2-re növelik a logisztikai területet. A cég
az elmúlt évben 35 millió  forgalmat ért el. 2004-re 45 millió -val szá-
molnak. A cég komplex logisztikai, szállítmányozói és vámolási szolgál-
tatásokat nyújt elsõsorban az elektrotechnika, elektronika, élelmiszer,
kozmetika, háztartási vegyszerek és gyógyszerek területén. 

A Rewico csoport ügyfelei közé tartozik pl. az LG Electronics, Bosch,
Hella, Nestle, Ferrero, Kraft Foods, Colgate, Schering és Hexal.



Az elnök úgy vélte: nem lehetett arra
számítani, hogy május elseje után ug-
rásszerûen megnõ az érdeklõdés a kö-
zép-európai piacok iránt, mivel az ér-
deklõdõk már jelen voltak a térségben,
illetve a közeljövõben erõsítik érde-
keltségeiket. De az kétségtelen, hogy
május elsejétõl új jogi és gazdasági
környezetben tevékenykedhetnek a
szállítmányozási és logisztikai cégek a
régióban. Ennek megfelelõen várható,
hogy egyre több nyugati vállalat telep-
szik le Közép-Európában, illetve a je-
len lévõk tovább erõsítik pozícióikat. A
nyugati és keleti piacot egyelõre nehéz
összehasonlítani, mivel nyugaton már
régóta éles verseny folyik. Az EU 15
korábbi tagországának éves gazdasági
teljesítménye összesen mintegy 8 billió
dollár, a tíz új tagországé pedig ennek
csak a 4 százaléka, vagyis mindössze
350 milliárd dollár. Ebbõl látható,
hogy egyelõre nem beszélhetünk jelen-
tõs piacról, a jövõ azonban nagy kihí-
vást jelent. A közép-európai országok
ugyanis minden bizonnyal óriási fejlõ-
désnek indulnak, a nyugatiak viszont
nem képesek ehhez hasonló mértékben
bõvíteni hazai piacaikat. Ebben a ter-
jeszkedésben pedig minden jelentõ-
sebb nyugati szállítmányozási és lo-
gisztikai vállalat részt akar venni. 

Dr. Thomas Held elmondta, hogy je-
lenleg Nyugat-Európában élesebb ver-
seny folyik, mint Közép-Európában,
mivel fejlettebb a piac. De ez a helyzet
hamarosan megváltozhat, s az új tagor-
szágokban is nagyobb lesz a verseny-
futás. A Schenker cég már a rendszer-
váltás idején megjelent a térségben,
mivel úgy vélte, jó lehetõségek kínál-
koznak a terjeszkedésre. Ebben nem is
csalódott, hiszen az utóbbi években ko-
moly pozíciókra tett szert, s növelte
forgalmát. Lengyelországban a kilenc-
venes évek elején vetették meg lábu-
kat, amikor vegyesvállalatot hoztak
létre a Spedpol állami céggel. Késõbb

többségi tulajdonra tettek szert, s ma
már 23 telephelyen 1300 alkalmazottat
foglalkoztatnak. Szintén a kilencvenes
években jelentek meg a magyar, szlo-
vén, cseh és szlovák piacokon, ahol
stabil bázisokat teremtettek. Kicsit ké-
sõbb a balti országokban is érdekeltsé-
geket szereztek. A Schenker jelenleg
tehát a térség nyolc országában fejti ki
tevékenységét, ahol csaknem 3000
munkatársat alkalmaz. Ez a szám je-
lentõsen emelkedett az utóbbi években,
s a vállalat összlétszámának mintegy
10 százalékát teszi ki. 

Dr. Thomas Held szerint rövid távon
némi csökkenés várható a forgalomban,
hiszen megszûnt a vámügyi szolgálta-
tás, ami a cég fontos tevékenysége volt.
Hosszabb távon azonban dinamikus
fejlõdésre, a forgalom növekedésére
számít. De már idén is elérhetik a két-
számjegyû bevétel növekedést. A kö-
zép-keleti országok elõnye, hogy ked-
vezõbb áron tudnak fuvarozni, mint a
nyugatiak, s ezt bizonyára ki is használ-
ják. Hátrányuk viszont, hogy jobbára
csak a hazai piacukon vannak jelen. A
nemzetközi színtéren nem építettek
még ki hálózatot, nincsenek komoly
ügyfeleik. Valószínû tehát, hogy a ko-
rábbi tagállamok cégeivel próbálnak
meg együttmûködni, s így erõsíteni po-
zícióikat. Az egyelõre nem lehetséges,
hogy a közép-európai cégek kabotázs
tevékenységet fejtsenek ki a régi tagál-
lamokban, mivel az átmeneti idõszak
szabályozása ezt nem teszi lehetõvé.
De nincs is ilyen törekvés. Arra sem le-
het számítani, hogy az új tagállamok
cégei telephelyeket hoznak létre nyuga-
ton, akár Németországban. A Schenker
annyiban van elõnyben az együttmûkö-
dés terén, hogy már jó ideje gyümöl-
csözõ kapcsolatokat ápol a térség or-
szágainak cégeivel, s alaposan ismeri a
helyi viszonyokat. A Schenkert is jól is-
merik, s tudják, hogy megbízható, biz-
tos alapokon nyugvó cégrõl van szó. A

vállalat elképzelése szerint a kelet-nyu-
gati áruszállítási forgalom jelentõs
emelkedése hozhatja meg a növekedést,
ami akár kétszámjegyû is lehet. 

Dr. Thomas Held elégedetten állapí-
totta meg, hogy a Schenker határozot-
tan jó évet zárt tavaly a tengeri- és
légiszállítás terén. Fõleg a tengeri szál-
lítmányozás fejlõdött dinamikusan, s a
Hapag-Lloyddal együttmûködve ki-
emelkedõ eredményeket értek el. A
szállítmányozási és logisztikai ágazat-
ban tevékenykedõ cégek leginkább az
ázsiai piac növekedésébõl profitáltak
jelentõsen. Különösen a Kínába, vala-
mint Szingapúrba, Tajvanra, Dél-Kore-
ába irányuló forgalom emelkedett szá-
mottevõen. Ez a Schenker számára is
óriási kihívás, s természetesen profitál-
ni akar az új piacokon, amelyek továb-
bi bõvülésnek néznek elébe. Az elnök
szerint nem valószínû, hogy az ázsiai
gazdasági fellendülés csupán egy-két
évig tartana még, s utána összeomlana
a piac, ahogyan azt néhány elemzõ ál-
lítja. Inkább ara lehet számítani, hogy
legalább hat-nyolc esztendeig biztosan
erõteljes lesz a gazdasági növekedés
Ázsiában. Ezt támasztja alá, hogy a
térségben jelentõs a feldolgozóipar, va-
gyis a országokba irányuló alapanya-
gokat feldolgozzák, s a kész terméke-
ket adják el a világpiacon. Fellendülést
hozhat a 2008-ban Pekingben megren-
dezendõ olimpia, valamint a 2010-ben
esedékes világkiállítás Shanghaiban.
Persze, a túlreagált piaci boom veszé-
lyeket is rejt magában, amiket nem
szabad számításon kívül hagyni. 

A Schenker számára más térségek
fejlõdése is kedvezõ, s pozitív eredmé-
nyeket könyvelhettek el az Atlanti óce-
ánon lebonyolított áruszállításban. A
légiszállításban szintén kétszámjegyû
forgalomnövekedést értek el annak el-
lenére, hogy tavaly év közben a vissza-
esés bizonyos jeleit is tapasztalták.
Gondot okozott például az atípusos tü-
dõgyulladás terjedése Ázsiában, vala-
mint a terrorfenyegetettség és az iraki
háború. A Schenker nemcsak az áru-
szállítás mennyiségében ért el jobb
eredményt tavaly, mint a korábbi esz-
tendõben, hanem javította a cég haté-
konyságát is. Ez pedig jó alapot ad ar-
ra, hogy jövõre a mostaninál is jobb
eredményekrõl számolhassanak be. 

Csarnai Attila
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Interjú dr. Thomas Helddel, a Schenker AG elnökével

A Schenker beerõsített Közép-Európában
A közép-kelet-európai térségben várhatóan egyre élesebb
verseny bontakozik ki a szállítmányozás és logisztika terén
azután, hogy új tagországok csatlakoztak az Európai Unió-
hoz. Ez pedig nemcsak az érintett országokat és vállalatokat,
hanem a nyugati cégeket is arra ösztönzi, hogy erõsítsék po-
zícióikat a régióban – mondta a DVZ-nek adott interjújában
dr. Thomas Held, a Schenker AG elnöke.



Az ARES Hungária Nemzetközi Szál-
lítmányozási Kft. június 4-én avatta fel
ünnepélyes körülmények között új lo-
gisztikai bázisát az újpesti ipari park-
ban. A rendezvényre meghívott vendé-
geket Hetesi Zoltán, a cég ügyvezetõ
igazgatója köszöntötte.

A 260 millió forintos beruházással fel-
épült új telephelyet a cég legfontosabb
ügyfeleinek képviselõi elõtt Mónica
Vazquez, a budapesti Spanyol Nagykö-
vetség kereskedelmi és gazdasági taná-
csosa nyitotta meg. Az eseményen jelen
volt José Luis Martinez, Mexikó buda-
pesti nagykövete, továbbá az ARES
Hungária Kft. spanyol tulajdonosai:
Francisco Jose Recalde, Jose Luis Ortiz
de Zarate (az ARES Bilbao vezetõi);
valamint Marta Pardo (az ARES Barce-
lona igazgatója) és Miroslav Holub (az
ARES Praga vezetõje).

A IV. kerületi Almakerék utca 
6 szám alatt található tehát ezen túl az
ARES Hungária Kft. központja. A bá-
zisavató ünnepségen részt vett csak-
nem 80 fõs partneri kör az elsõk között
tekinthette meg az 1500 négyzetméte-
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ARES Hungária Nemzetközi Szállítmányozási Kft.

Új, 260 millió forintos logisztikai bázis

res raktárt és a 350 négyzetméteres iro-
dablokkot.

Az ARES Hungária Nemzetközi
Szállítmányozási Kft. 2003-ban csak-
nem 700 millió forintos árbevételt
könyvelhetett el, s az adózás utáni nye-
resége elérte a 26 millió forintot. Ta-
valy a társaság 5 fõ irodai és 1 fõ rak-
tári alkalmazottat foglalkoztatott. Idén,
az új központ átadásával megnö-
vekedett munkamennyiség következté-
ben a raktári és az irodai létszámot is
fejlesztik.

B. T. – F. T. I.



Boguslaw Liberadzki korábbi lengyel
közlekedési miniszter elmondta: a kö-
zép-európai országok legnagyobb hát-
ránya, hogy a nyugati országokhoz ké-
pest elmaradott az infrastruktúrájuk,
különösen az utak állapota kritikus, il-
letve kevés az autópálya. A lemaradás
megszüntetése komoly erõfeszítéseket
igényel, ám kérdéses, hogy 2010-ig ké-
pesek lesznek-e az újonnan csatlako-
zott országok várhatóan 30 százalékkal
növelni a közúton lebonyolított áru-
szállítási forgalmat. A lengyel kor-
mány komoly programot dolgozott ki
az infrastruktúra fejlesztésére, de nem
biztos, hogy ez elegendõ lesz a lemara-
dás jelentõs csökkentésére. Sokan azt
is megkérdõjelezik, hogy az ország
költségvetése bírni fogja-e a több mil-
liárd  euróba kerülõ beruházások finan-
szírozását. Persze, az EU által biztosí-
tott pénzösszegek is nagyban hozzájá-
rulnak ahhoz, hogy a terveket megva-
lósítsák. De szóba jöhet az is, hogy az
autópályadíjak beszedését kiterjesztik,
illetve emelik az árakat. A lengyelek
2012-ig 1400 kilométer autópályát és
3500 kilométer gyorsforgalmi utat
akarnak megépíteni. Emellett 8000 ki-
lométeren kívánják felújítani a közuta-
kat, s 80 kisebb, valamint 20 nagyobb
hidat készítenének el.

Hasonló kihívásokkal néz szembe a
magyar, cseh, szlovák kormány is, hi-
szen országaikban szintén létkérdés az
infrastruktúra gyors fejlesztése, hogy a
szállítmányozás, logisztika terén ver-
senyképesek legyenek nyugati társaik-
kal – hangsúlyozták német és osztrák
közlekedési szakemberek. Bár az utób-
bi idõben egyértelmû jelei látszanak,
hogy erõteljesen folytatódnak a beruhá-
zások, a jelentõs lemaradás csökkenté-
se nagy erõfeszítéseket kíván az érintett
országoktól. A közutak mellett ugyan-
akkor a vasúti hálózatot, s a belvízi ha-
józást is fejleszteni kell, hiszen így
mérsékelhetõ az utakra háruló forga-
lom, s a környezet kímélése szempont-

jából is ez az elõnyösebb megoldás. Az
EU is azt szorgalmazza, hogy a közúti
áruszállítás minél nagyobb részét vas-
úton, illetve hajókon bonyolítsák le. A
közép-európai országok azonban egy-
elõre inkább a közutak fejlesztésére he-
lyezik a hangsúlyt, de elkerülhetetlen,
hogy a többi közlekedési lehetõség a
mainál komolyabb szerepet játsszon.

A régióban jelenleg egyfajta ver-
senyfutás folyik azért, hogy melyik or-
szág játssza a vezetõ szerepet a szállít-
mányozásban, logisztikában. Varsó.
Prága, Pozsony és Budapest egyaránt
mindent megtesz azért, hogy városaik,
illetve országaik legyenek a regionális
központok, s mindegyik mellett szól-
nak érvek. Lengyelország elõnye, hogy
hatalmas területen fekszik, népessége
pedig komoly piacot jelent. A Fehéro-
roszországba és Oroszországba irányu-
ló forgalom nagy része itt halad át, rá-
adásul a skandináv országokkal is kö-
zeli a kapcsolatuk. A csehek és szlová-
kok töretlenül építik ki logisztikai bá-
zisaikat, s próbálják országaikba tele-
píteni a nagy nyugati cégeket. Magyar-
ország mellett szól kedvezõ földrajzi
fekvése, s az, hogy korábban bizonyos
elõnyre tettek szert az infrastruktúra
fejlesztése terén. A közeljövõben csat-
lakozni kívánó országok – Románia és
Bulgária – szintén Magyarországhoz
fekszenek legközelebb, ami további le-
hetõségeket kínál, hiszen a balkán álla-
mokba erre vezet az egyik legfonto-
sabb útvonal. Ez pedig nemcsak a köz-
utak, hanem a vízi utak, fõleg a Duna
szerepét növeli meg, hiszen a folyó ter-
mészetes összeköttetést biztosít a tér-
ség országaival.

Boguslaw Liberadzki aggodalmának
adott hangot amiatt, hogy az EU esetleg
túlságosan a részletekbe menõen szabá-
lyozza a szállítmányozás feltételeit,
ami szerinte nem tesz jót a piacnak. A
különféle országokban egymástól elté-
rõek a viszonyok, ezért nem érdemes
mindenáron egységesítésre törekedni.

Fontos kérdés az utak állapotának és a
közúti forgalom biztonságának növelé-
se, s folyamatos ellenõrzése. De ezt
csak független hatóság végezheti el. A
szállítmányozók egyre nagyobb kihívá-
sok elé néznek, hiszen az eddigieknél is
pontosabban, határidõre kell szállítani-
uk az árut, s szigorúbb minõségi felté-
teleknek kell megfelelniük. Ezek nagy
részét már jól ismerik az újonnan csat-
lakozott országok szállítmányozói, de
vannak olyanok is, amelyek még kevés-
bé láthatóak elõre. Félõ például, hogy
egyes országokban a benzin árának nö-
velésével hátrányba kerülnek vállala-
tok, s a kiélezett versenyben egymástól
csábítják el a jó munkaerõket. Meges-
het, hogy a magasan kvalifikált gépjár-
mûvezetõk – akik többféle képzettség-
gel, nyelvtudással rendelkeznek – nyu-
gati országokba távoznak, mert ott job-
ban kereshetnek. Ugyanakkor az is elõ-
fordulhat, hogy Ukrajnából, Moldáviá-
ból jönnek Magyarországra, Lengyel-
országba a jó gépjármûvezetõk a na-
gyobb bérek reményében.

Adalbert Wandt, a BGL alelnöke
szerint a megoldás az, hogy a térség or-
szágai jobban együttmûködnek a jövõ-
ben. Erre rá is kényszerülnek, hiszen
már egy nagyobb közösség, az Unió
tagjai, s a szomszédos államoknak kö-
zös elvek szerint kell együttmûködni-
ük. Ez azt is jelenti, hogy mindenhol
be kell tartani a törvény elõírásait, s
megakadályozni az illegális munka-
végzést. Persze, bizonyára élesedik a
verseny, de nem baj, mivel ez serkentõ-
leg hat a piacra, s hatékonyabb munká-
ra ösztönöz. Kétségtelen, hogy az elõ-
nyök hátrányokkal is járnak: egyrészt
jó, hogy a közép-európai régióban
megnõ a forgalom, a szállítmányozók
szerepe, de rossz is ez, hiszen megter-
heli az utakat, a környezet, az egész
társadalmat. A káros következmények-
re érdemes elõre odafigyelni, s elhárí-
tani õket. Most a térség országai attól
tartanak, hogy tranzitutakká válnak,
ami kellemetlenségekkel jár. De annak
idején azzá vált Németország is, aho-
vá, illetve ahonnan jelenleg naponta
mintegy 120 ezer fuvarozó érkezik.
Adalbert Wandt a munkaerõ elvándor-
lásával kapcsolatban pedig azt hangsú-
lyozta: minden érintett ország és válla-
lat érdeke, hogy megtartsa a képzett
munkaerõket. Ez azzal is jár, hogy
emelik a béreket.

Csarnai Attila
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Varsói tanácskozás

Közép-európai verseny az utakon
Új idõszak kezdõdött május elsején Európában, hiszen az EU 10 tagor-
szággal bõvült. A közlekedés, logisztika területén folytatódnak a hétköz-
napok, s új kihívásokkal kell szembenézniük az EU országainak. Olyan
gondok merülnek fel, amelyek eddig kevésbé foglalkoztatták a szakem-
bereket, üzletembereket, de most már elsõrangú kérdés, hogy megold-
ják õket. Egyebek mellett errõl folytattak eszmecserét Közép- és Kelet-
Európa, valamint a leginkább érintett nyugati országok közlekedési és
szállítmányozói szakemberei egy Varsóban megrendezett fórumon.
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Sándor Géza
vezérigazgató

Fazekas Márta
elnök-vezérigazgató

Hernádi Sándor
vezérigazgató

ASSIX Logisztikai Rt.
Széles skálán

komplex szolgáltatás
Az Assix Logisztikai Rt. 2004 máju-
sában alakult meg hat magyarországi
székhelyû cég leányvállalataként –
az anyacégek együttes forgalma
2003-ban meghaladta az 500 millió
forintot (mintegy 1,9 millió eurót).
Az rt. létrehozásával az anyavállala-
tok célja az EU-bõvítés következté-
ben kiszélesedõ piacon komplex lo-
gisztikai szolgáltatással való egysé-
ges megjelenés. E cél eléréséhez az
alapítók több évtizedes szakmai
múltja, az anyacégek ISO-minõsíté-
sei, a logisztika különbözõ területein
szerzett gyakorlati tapasztalatok és a
kifogástalan állapotú, a legszigorúbb
EU-elõírásoknak is megfelelõ raktá-
rak és jármûvek jelentenek garanciát.

Az Assix Logisztikai Rt. – mely
tagja a Magyar Közúti Fuvarozók
Egyesületének (MKFE) és a Magyar
Logisztikai Egyesületnek (MLE) –
fõ tevékenysége szállítmányozás,
belföldi és nemzetközi fuvarozás, fu-
varszervezés, raktározás, csomagolás
és vámkezelés – e tevékenységek fõ
területeit az EU és egész Európa, az

egykori FÁK, valamint Nyugat-
Ázsia országai jelentik –, s a megbí-
zó igényeinek és az áru jellegének
függvényében a legmegfelelõbb
megoldásokat dolgozzák ki.

A cég gépkocsiparkja jelenleg 227
különbözõ jármûvet vonultat fel, az
1,5 tonna bruttó raksúlyú furgontól
kezdve, a 3–3,4 tonnás, dobozos és
ponyvás kisteherautón, valamint az
ugyanilyen teherbírású, dobozos hû-
tõgépkocsin keresztül a 20–22 tonna
bruttó raksúlyú nyerges szerelvénye-
kig. A palettán szerepel még 9 vegyes
– 6–18 tonna bruttó raksúlyú – jármû,
illetve jármûszerelvény is. A különbö-
zõ típusú és méretû jármûvek nagy
mozgásteret biztosítanak, mivel egy
részüket ADR-, másokat ATP-, illetve
HACCP-elõírások figyelembevételé-
vel helyezték üzembe.

Az Assix Logisztikai Rt. összes
raktárterülete jelenleg 2000 négyzet-
méter, de a kapacitást folyamatosan
bõvítik. A szóba jöhetõ árufajták szé-
les skálájával foglalkoznak, hiszen
szállítanak és raktároznak egység- és

részrakományt, veszélyes és
túlméretes árut, nehézgépeket, élel-
miszert, mélyhûtött élelmiszert, to-
vábbá állandó hõmérsékletet igénylõ,
valamint konténeres rakományt is.
Ezeken túlmenõen azonban foglal-
koznak gépi földmunkával és teljes
körû cégköltöztetéssel is.

Különleges igény esetén megbíz-
ható, a szintén több éves múltra visz-
szatekintõ alvállalkozói körbõl vá-
lasztanak megfelelõ partnert, s a több
éve hûséges partnerek részére a hosz-
szú távú együttmûködés érdekében
egyedi konstrukciókat dolgoznak ki.

A cég legújabb célkitûzései között
szerepel a napjainkban egyre na-
gyobb népszerûségnek örvendõ költ-
séghatékony és gyors gyûjtõfuvaro-
zás fejlesztése és kiterjesztése vala-
mennyi fõbb viszonylatra. Ennek ér-
dekében folyamatosan korszerûsítik
a hálózat infrastruktúráját, áldoznak
a munkaerõképzésre és mind több
szakmai érdekképviselettel, illetve
partnercéggel létesítenek kapcsola-
tokat.



Péchy Tamás, a Frans Maas Hungária
Kft. ügyvezetõ igazgatója szerint a
szállítmányozó cég az átköltözéssel
méretben és szolgáltatásainak minõsé-
gében is tovább fejlõdhet. A jelenlegi,
pestszentlõrinci telephely jó adottsá-
gokkal rendelkezik egy induló vállal-
kozás alapjainak letételéhez, fõútvo-
nalhoz közeli elhelyezkedésével, vi-
szonylag alacsony költségekkel. A kor
követelményeit azonban nem szabad
figyelmen kívül hagyni: egy most épü-
lõ, vadonatúj raktárbázis a fõváros kör-
nyéki logisztikai útvonalak szívében,
az autópályák vérkeringésében min-
denképpen elõrelépést jelent. A na-
gyobb raktárcsarnok felének bérletével
kapacitásuk több mint kétszeresére nõ,
nem beszélve a 11 méteres belmagas-
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Frans Maas: Pestszentlõrincrõl Budaörsre

Új igények, új lehetõségek, új válaszok
Cápa, Alligátor, Teve – szokatlan, de jól csengõ keresztnevek
egy raktárbázis bõvülõ fázisainak. Az Euro Business Park
Kft. logisztikai ingatlanfejlesztõ cég Budaörsön, a már üze-
melõ, elsõsorban gyógyszerforgalmazók részére készült
Pharmapark mellett jelenleg a „Shark Parkot” építi. E máso-
dik ütem épületeit (egy 12 ezer négyzetméteres, 11 méter bel-
magasságú és egy 4 ezer négyzetméteres, 8 méter belmagas-
ságú csarnokot, tõszomszédságban a hozzájuk tartozó iroda-
házzal) szerzõdés szerint október idusán adják át. Ide települ
majd át egy hosszú õszi hétvége alatt a holland székhelyû
Frans Maas magyarországi központja. Az elképzeléseknek
megfelelõen a harmadik lépcsõben az Alligator Parkot, majd
a következõben a Camel Parkot hívják életre.

Péchy Tamás és Stefan Ausch, az Euro Business Park ügyvezetõ igazgatója



ság nyújtotta többletlehetõségekrõl.
Egyéb komissiózó és opcionális terüle-
teket is beleértve az új helyen összesen
több mint hétezer négyzetméteren mû-
ködnek majd.

A társaság fõ tevékenysége a közúti
gyûjtõszállítmányozás. 2003 terveit
összességében teljesítették, a várt 1,2
milliárd forintos árbevétel elérésétõl
éppen csak egy hajszál választotta el az
eredményt. A tavalyi év során alakult
tengeri üzletág (konténeres és gyûjtõ-
szállítmányozás) folyamatosan fejlõ-
dik mind a forgalmat, mind a megbí-
zók és a munkatársak számát tekintve.
Reményeik szerint tovább tudják erõsí-
teni piaci helyzetüket ezen a területen.
A jövõben a raktárlogisztikára is na-
gyobb hangsúlyt szeretnének fektetni,
és az ügyvezetõ jó esélyt lát rá, hogy a
korszerû üzleti parkban a minõségi
váltás által a megnövekedett költségek
rövid idõn belül meg is térülnek.

A Frans Maas filozófiája a teljes kö-
rû logisztikai szolgáltatás megvalósítá-
sa, hogy partnereiknek ne kelljen több
szállítmányozóval kapcsolatban állni-
uk. A komplexitással a kis- és közép-
vállalkozások részére elõnyös feltéte-
leket biztosítanak, míg az óriáscégek
jellemzõen továbbra is több lábon állva
veszik igénybe a különbözõ szállítmá-
nyozók szolgáltatásait, tovább élesítve
ezzel az egyébként is erõs versenyt. A
tengerre nyitás után még az idei évben
létrejön a légi üzletág; a Frans Maas
Hungária Kft. most is kezel légi árut,
de szervezeti szinten a közeljövõben
fog megjelenni e tevékenység a palet-
tán.

Az unió bõvítésének hatására mind a
hazai, mind a nyugat-európai cégek ér-
deklõdése megnõtt Kelet-Európa iránt.
A Frans Maas Budapestrõl már indított
közvetlen gyûjtõjáratot Varsó, a Balti-
kum, Szlovénia és Szófia felé. A jól

mûködõ nyugati desztinációk mellett
még további közvetlen kelet-európai
irányokat terveznek.

A csatlakozás azonban – a várakozá-
soknak megfelelõen – negatívumait is
érezteti, mégpedig azonnal és közvet-
lenül: fájó pontként a Frans Maas már
harmadára csökkenteni kényszerült
vámcsoportja létszámát, és számít rá,
hogy a gyûjtõforgalmak esetén a vám-
bevételek kiesése miatt a haszonráta
ollója a jövõben várhatóan szûkülni
fog.

Péchy Tamás mindezek ellenére
2004-re is növekedést tervez, amit a
negyed- és féléves idõközi mérlegek
alapján sikerült is tartani. A feladat
nem könnyû, de az új üzletágak bein-
dulásával és az új telephely kínálta le-
hetõségek kiaknázásával számításai
szerint tovább bõvül a vállalkozás.

Varga Violetta
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SZÜLETÉSNAPI PAR

Kiss Gyulát, a BILK Kom-
biterminál Rt. vezérigazgató-
ját köszöntötték 50. születés-
napja alkalmából a soroksári
Sramli Csárdában. A résztve-
võk nevében Csaba Attila és
Bobál István is hangsúlyozta
az elmondott pohárköszöntõ-
ben, hogy a jubiláló vezérigaz-
gató meghatározó szerepet vál-
lalt magára a magyar kombi-
nált fuvarozás feltételrendsze-
rének kialakításában. Mér-
földkõ szakmai pályafutásá-
ban: a múlt évben átadott
BILK Kombiternál.

A szegedi és gyõri tanulmá-
nyok után, csaknem harminc
éve a MÁV-hoz szerzõdött a
jubiláló Kiss Gyula. A születés-
napi partyn ott voltak egykori
fõnökei és egykori kollégái is.

A partnercégek vezetõi és
munkatársai is ott voltak a
születésnapi partyn. Így akar-
va-akaratlanul a napi gondok
és kérdések is napirendre ke-
rültek.
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ARTY SOROKSÁRON

Fülöp Zsolt a szakma nevében
gratulált Kiss Gyula eddigi
eredményeihez, sikereihez és
egy 50-es aranyérmet akasztott
az ünnepelt nyakába.

A BILK Kombiterminál kol-
lektívája és munkatársai
ugyancsak a soroksári partyn
köszöntötték születésnapján
fõnöküket. Úgy tûnik, hogy ez
az ünnepélyes, születésnapi
parti folytatódik, mivel Kiss
Gyula egykori évfolyamtársa,
a Raabersped új ügyvezetõ
igazgatója, Bor József is ebben
az évben ünnepelheti 50. szüle-
tésnapját…

Fotók: Izsák Éva

A jó hangulatú vacsorán, ahol
ötven vendéget láthatott ven-
dégül az ünnepelt, meghatódva
mondott köszönetet a gratulá-
ciókért.



Jelentõs döntések születtek a GySEV Rt. éves
közgyûlésén. Errõl tájékoztatta a sajtó kép-
viselõit Szabó András, az igazgatóság elnöke,
Siklós Csaba megbízott vezérigazgató és Ács
Sándor vezérigazgató-helyettes a társaság
budapesti székházában. Összességében 1,4
milliárd forint értékben javultak a GySEV
Rt. eredménypozíciói, bár a vállalat magyar
üzeme 134 millió forint veszteséggel, az oszt-
rák üzem viszont 5 ezer euro eredménnyel
zárta a 2003-as gazdálkodási évet.

A GySEV Rt. magyar és osztrák üzemének mûködését
együttesen értékelte a társaság közgyûlése. Összességében
kedvezõ a múlt esztendõ mérlege, hiszen a GySEV Rt. ered-
ménypozíciói 1,4 milliárd forint értékben javultak. Befolyá-
solta gazdálkodásukat, hogy a mozdonyvásárlások hitelfize-
tési kötelezettsége 440 millió forint többlet-költséget oko-

zott, mivel a forint-euro árfolyam jelentõs mértékben válto-
zott. Az osztrák üzemben viszont egymillió euro többlet rá-
fordítást jelentett a munkavállalókhoz kötõdõ céltartalékok
növelése.

A GySEV Rt. áruszállítási teljesítményei jelentõsen nõt-
tek. Hétmillió tonna feletti a múlt évi mérlegük, amely csak-
nem 6 százalékos növekedés az elõzõ évhez képest. A Ro-La
forgalom – a folyamatos hatékonyságjavulás mellett – 2002
júliusától fokozatosan csökkent, az ismert változások követ-
keztében. Személyszállítási tevékenységük a vártnál is vesz-
teségesebb évet zárt, amelynek alapvetõ oka, hogy a költsé-
gek új költségstruktúrában kerültek elszámolásra.

A költségcsökkentési program folytatása és az áruszállítá-
si bevételek növelése az idei legfontosabb feladatuk. A sze-
mélyszállítás mûködtetési és a kombinált fuvarozás támoga-
tási szerzõdésének aláírásáról tárgyalnak a magyar állam-
mal, amely fejlesztési lehetõséget is biztosít a GySEV Rt.
számára.

Az EU-csatlakozás hatására Sopron regionális központtá
válik. A város körzetében nincs GySEV-hez hasonló mérté-
kû logisztikai szolgáltató, ezért egy 3000 négyzetméteres,
tovább bõvíthetõ raktár építését tervezik. Ezzel szeretnék a
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125 éves a GySEV Rt.

Tõkeemelés, több lépcsõben

Szabó András és Siklós Csaba



vámügynöki tevékenység csökkenésé-
bõl adódó bevételkiesést ellensúlyozni.
A közgyûlés határozott a nem vasúti
célú ingatlanok és portfolió elemek ér-
tékesítésérõl is, de azzal a feltétellel,
hogy az eladásból befolyt összegeket
csak vasútfejlesztésre fordíthatják.

A GySEV Rt. tulajdonosai az éves
közgyûlésen 1,8 milliárd forint értékû
tõkeemelésrõl döntöttek, amely több
lépcsõben történik. Idén az osztrák ál-
lam 600 millió forint, az ÖBB szállít-
mányozási érdekeltsége, a Speditions
Holding AG – amely megvásárolta a
Hamburgi Kikötõ GySEV Rt. részvé-
nyeit – elõször 72 millió forint érték-
ben emel tõkét, majd még ebben az év-
ben 1,4 százalék értékben további
GySEV Rt. saját részvényt vásárol, il-
letve további 28 millió forintos tõke-
emelést hajt végre. A magyar állam vi-
szont 2005–2007 között évente
300–300 millió forint, 2008-ban pedig
200 millió forint összegû tõkeemelést
vállal.

A közgyûlés arról is határozott,
hogy a GySEV Rt. székhelye Sopron-
ba kerül. Budapesten vezérképviselet
és kereskedelmi iroda, Bécsben keres-
kedelmi iroda mûködik a jövõben. Az
ausztriai telephelyek státuszai változat-
lanok maradnak, illetve mindezek ok-
iratba foglalása a következõ, szeptem-
beri közgyûlésen történik.

A közgyûlés 2004. december 31-éig
Siklós Csaba vezérigazgató megbízatá-
sát megerõsítette. A felügyelõ bizott-
ság új tagjai: Gustav Poschalko, a
Speditions Holding AG elnök-vezér-
igazgatója és dr. Christian Ebner, az
osztrák alkancellár kabinetfõnöke.

A GySEV Rt. ebben az évben ün-
nepli 125 éves évfordulóját és a társa-
ság vezetése ebbõl az alkalomból októ-
berben jubileumi ünnepséget rendez
Sopronban.
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GySEV Rt. – mérleg,
2003

Forgalmi adatok:
Árutonna (1000) 7 033

Ebbõl:

– hagyományos 4 208

– konténer 1 438

– Ro-La 1 387

Árutonna-km (1000) 642 327

Konténer (db) 80 014

Kamion (db) 48 014

Számviteli adatok:
Mérleg-fõösszeg (mFt) 30 802

Nettó árbevétel (mFt) 24 598

Eredmény (mFt) –130

Forrás: GySEV Rt.

Navigátor kispályás labdarúgó torna
Kispályás labdarúgó tornát szervez a Mobil Sport Kft. szállítmányozó és
fuvarozó cégek részére 2004. július 18-án (vasárnap), a Tungsram Rt.
sporttelepén.
Részletes felvilágosítás és nevezés a 451-4823, vagy a 20-952-9168-as
telefonszámon, illetve a mobilsport@wallisrt.hu e-mail címen.



A fiatal és kreatív nõi veze-
tõk sorában nem lehet figyel-
men kívül hagyni a MÁV Rt.
árufuvarozási üzletágának
marketing osztályvezetõjét.
Bár vasutas szakmai múltja
mindössze alig egy esztendõs,
máris egy sor prezentációval,
rendezvénnyel hívta fel ma-
gára a figyelmet. Eredetileg
környezetmérnöki szakon
végzett a Széchenyi István
Fõiskolán, öt esztendeig Ang-
liában tanulta a nyelvet, a ve-
zetési ismereteket, a marke-
tinget és az értékesítést, illet-
ve ott ismerkedett meg köze-
lebbrõl a számítástechnika
alkalmazási rejtelmeivel, va-
lamint a vállalati környezet-
tel. A megújulás iránti fogé-
konysága késztette arra,
hogy megpályázza jelenlegi
állását. A reform közepén járó
vasúttársaságnál folyó mun-
kát komoly kihívásnak tekinti
– ez látszik a napi tíz–tizenegy
órás munkaidején is.

– Milyen cégeknél szerzett szakmai
tapasztalatokat Angliában?

– Már három éve éltem kint, amikor
– az alapokról kezdve – eljutottam arra
a nyelvtudási szintre, hogy állást mer-
tem vállalni a versenyszférában, s eh-
hez különféle tanfolyamokat is elvé-
geztem, így még a könyvelés sem volt
idegen számomra. Közlekedési profilú
cégnél nem dolgoztam, viszont egy an-
gol–magyar gyógyszergyártó és -for-
galmazó vállalat csúcsvezetõje mellett,
személyi asszisztensként szereztem is-
mereteket a vezetõi munkáról, módsze-
rekrõl. Ezt követõen egy feltörekvõ
kozmetikai céghez mentem, ahol egy

új termékcsalád bevezetésével piacve-
zetõi szintet sikerült elérnünk. Itt elsõ-
sorban csapatépítés, marketing, kiállí-
tások, termékbemutatók tartoztak hoz-
zám, de foglalkoztam értékesítéssel,
vevõkapcsolat-tartással és logisztiká-
val is. Amikor 2002 nyár végén haza-
jöttem, egy globális szinten nagyon je-
lentõs kereskedelmi beszállítói háló-
zattal rendelkezõ amerikai cégnél
készletgazdálkodási menedzserként
kezdtem el dolgozni.

– Hogy került a MÁV-hoz?
– Szinte párhuzamosan olvastam a

pályázati kiírást és kaptam személyes
indíttatást. Vasutas családtagokkal, is-
merõsökkel, barátokkal beszélgettünk,
akik elmondták, hogy a cégnél nagy-
arányú átalakítás folyik és nem kimon-
dottan vasutas múlttal rendelkezõ fiata-
lok is bekerülhetnek, hiszen hatalmas
ütemben indult meg a reform. Izgattak
az új lehetõségek, a szervezetáta-
lakítás, és az sem volt utolsó szempont,
hogy itt, addig a marketing tulajdon-
képpen fehér folt volt.

– Ugyan a Széchenyi Fõiskolán vég-
zett, de – mint mondta–- nem dolgozott

a közlekedési szakmában. Milyen ne-
hézségekbe ütközött a szakma megis-
merésekor?

– Még most is elég sok mindent ta-
nulok – ugyan a szállítmányozás nem,
de a vasúti árufuvarozás elég távol állt
tõlem. Ez egy hatalmas szervezet, s ed-
dig csak „kis” cégeknél dolgoztam,
ahol az ügyintézés, a döntés lényege-
sen gyorsabb, rugalmasabb volt. Ko-
rábban szinte teljesen ismeretlen volt
számomra a papíralapú információke-
zelés – itt vissza kellett lépnem a tech-
nikatörténelemben néhány évet. A
marketing munkát is csak úgy lehet
eredményesen és hatékonyan végezni,
ha a vasúti alapfogalmakkal, rendsze-
rekkel alaposan tisztában van az em-
ber.

– Mennyiben speciális az árufuvaro-
zási szakterület marketing tevékenysé-
ge?

– Hagyományos értelemben a mar-
keting a kereskedelmi stratégia fölött
helyezkedik el, és a marketing különfé-
le ágai határozzák meg azt. A MÁV
árufuvarozásnál a marketing a szerve-
zeti átalakítás elõtt nem volt különálló
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Kurdi Mónika, a marketing osztályvezetõ

A fehér folt

Kurdi Mónika irodájában



egység és nagyon gyerekcipõben járt –
így egyelõre még ez a terület nagyon
erõs háttérmunkát kell hogy végezzen.
Talán most érkezünk el egy olyan idõ-
szakhoz, amikor majd visszaáll a pa-
pírforma és a jövõben a marketing te-
vékenység lehet a meghatározó a ke-
reskedelmi stratégia kidolgozásához.
Erõsen dolgozunk azon, hogy felépít-
sünk egy piackutatási és fejlesztési, to-
vábbá belsõ- és külsõ kommunikációs
rendszert. Jelenleg csak az alapokkal
rendelkezünk. Az igazi kihívás csak
most kezdõdik, mert mindezt, ahogy
említettem, rendszerbe kell foglalni, és
mûködõképessé tenni.

– Fiatal vezetõként mennyire sikerült
elfogadtatni a személyét, illetve a szak-
területét?

– A személyemmel azt hiszem, nem
volt gond, hiszen elég nyitott vagyok, s
itt most a többség – fõleg a vezetés –
meglehetõsen fiatal. Azzal a „régiek”
is tisztában voltak, hogy egy új ver-
senykörnyezetbe került az árufuvaro-
zás. Az uniós csatlakozás után sokkal
élesebb lett a küzdelem, sokkal na-
gyobb szükség van a megfelelõ vevõ-
kezelésre, a kapcsolattartásra. Ebben a
marketingnek nagy szerepe van, s en-
nek elfogadtatásában a belsõ kommu-
nikáció jelentõsége is megnõtt. A külsõ
területi egységekkel már a kezdetektõl
sikerült együtt dolgozni, akik elfogad-
ták, hogy a központi marketing és
kommunikáció innen indul ki.

Rákos József
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TÁMOGATÓINK

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium,

Magyar Szállítmányozói és Logisztikai Szolgáltatók  Szövetsége,

MÁV Rt., Masped Rt., MÁVTRANSSPED Kft., Raabersped, Delog Kft.,

Chemol Logistics, Gyõr-Sopron-Ebenfurti Vasút Rt.,

Bombardier Transportation Hungary Kft., Raaberfreight Kft.,

Milos Spedició Kft., Hödlmayr Hungária Logistics Kft., Eurosped Rt.,

Pannoncont Kft., Waberer’s-csoport, Frans Maas Hungária,

Dunaferr Portolan, BILK Kombiterminál Rt.

Új helyen
a Chemol Logistics

A Chemol Logistics Nemzetközi

Szállítmányozási és Logisztikai Kft.

új helyre költözött.

Címük:

1123 Budapest, Gyõri út 18.

Telefonszám:

477-9900

E-mail:

info@chemollogistics.hu

Internet:

www.chemollogistics.hu



Május elsejét követõen az EU-n belüli
loco, tranzit és harmadik országos áru-
fuvarozás közösségi engedély birtoká-
ban, közlekedési engedély nélkül vé-
gezhetõ. Az EU-n kívüli loco, tranzit
és  harmadik országos fuvarozáshoz is
szükséges a közösségi engedély, továb-
bá itt a közlekedési engedélyek érvény-
ben maradtak. A közúti árufuvarozás-
ban tilos a kabotázs.

Azon fuvarozó vállalkozások részé-
re, akik május elseje elõtt is tevékeny-

kedtek a nemzetközi fuvarozásban, a
Közlekedési Fõfelügyelet még április
elején elkészítette az úniós elõírások
szerinti – öt esztendõs érvényességû –
közösségi engedélyeket (más néven
EU-licence) és azok hiteles másolatait
– tudtuk meg Szilvási Bertalantól, a
KFF fõosztályvezetõ-helyettesétõl. A
4950 teljes körû és 1300 korlátozásos
nemzetközi engedély birtokosai tehát
már ekkor hozzájuthattak volna e fon-
tos dokumentumokhoz, ha a kiadást

nem késleltette volna a GKM és PM
között elhúzódó egyeztetések miatt hi-
ányzó miniszteri díjrendelet.

Hosszas várakozás után végre meg-
született a jogszabály: 2004. április 13-
án, a Magyar Közlöny 2004/45. szá-
mában hirdették ki a szóban forgó,
43/2004. (IV. 13.) számú GKM rende-
letet, amely három nappal késõbb, áp-
rilis 16-án vált hatályossá. A fõvárosi
és a 19 megyei közlekedési felügyele-
ten – a hétvégét átugorva – április 19-
én, hétfõn kezdték meg a közösségi en-
gedélyek kiadását, s a 17–18. héten
mindenki megkaphatta azokat (csak
egy elenyészõ kisebbség nem élt eddig
az engedély kiváltásának lehetõségé-
vel). A felügyeletek ütemezetten, – a
torlódások és sorban állások elkerülé-
sére – meghatározott idõpontra hívták
a fuvarozókat, s így a folyamat rende-
zetten lezajlott. 

A piacon lévõ – érvényes nemzetkö-
zi tevékenységi engedéllyel rendelkezõ
– vállalkozások egyszerûsített eljárás-
sal juthattak hozzá a közösségi enge-
délyhez: csak a pénzügyi feltétel meg-
létét kellett igazolniuk, a személyi és
szakmai kritériumok teljesítésérõl egy
nyilatkozatot kellett aláírniuk. Ahol
nem volt megfelelõ végzettségû szak-
mai vezetõ, a vállalkozás ott is meg-
kapta a közösségi engedélyt, s elõírták
számára, hogy fél éven belül alkalmaz-
zon, vagy szerzõdtessen ilyet. (Akik
még nem vették még fel közösségi en-
gedélyüket, az egyszerûsített eljárás
keretében 2004. október 31.-ig juthat-
nak hozzá.

A nemzetközi fuvarozási piacra lép-
ni szándékozó új vállalkozások, akik
korábban nem végeztek ilyen tevé-
kenységet, május elseje után kezdhet-
ték el közösségi engedélyük intézését.
(Magyarországon hozzávetõlegesen 27
ezer vállalkozás végez árufuvarozási
tevékenységet, pótkocsikkal együtt
több, mint 97 ezer jármûvel. Nagy ré-
szük megmaradt a belföldi fuvarozás-
nál…) 

Több mint egy hónapos idõszak
múltán, a közlekedési felügyeleti sta-
tisztikák szerint (az adatok 2004. júni-
us 8.-i állapotot tükröznek) 3106 vál-
lalkozás rendelkezett közösségi enge-
déllyel, melyekrõl összesen 15726 hi-
teles másolatot állítottak ki, azaz ennyi
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A közösségi engedélyek változásai

Több vállalkozás, gyarapodó jármûpark

Május elseje, az EU csatlakozás dátuma választóvonal volt a
nemzetközi fuvarozásban. Több magyar vállalkozás, folya-
matosan gyarapodó jármûparkkal vesz részt a (belsõ és kül-
sõ) határokon átnyúló fuvarozási tevékenységben. E helyze-
tet most egy speciális szemszögbõl, a hatóság nézõpontjából
tekintjük át Szilvási Bertalan, a Közlekedési Fõfelügyelet fõ-
osztályvezetõ-helyettese segítségével.



jármûvet (kicsit és nagyot összesítve)
üzemeltetnek e vállalkozások. 2004.
május elseje elõtt mintegy 800 „nagy-
kocsis” vállalkozás végzett nemzetközi
fuvarozást, s a „kiskocsisok” és a „kor-
látozott engedélyesek” száma is ezer
alatt volt. A nemzetközi fuvarozásra
feljogosító engedéllyel rendelkezõ vál-
lalkozások száma ugrásszerûen meg-
nõtt, bár nem biztos, hogy valamennyi
részt is vesz a nemzetközi fuvarozás-
ban.

A 15726 jármû közül a nagy – azaz
a 9 tonnánál nehezebb – kategóriába
9915 jármû tartozik, a kicsik közé – 9
tonna alatt – 5109 számít. Május elseje
elõtt 6300 nagy autó végzett nemzet-
közi fuvarozást, itt a növekedés 40 szá-
zalék feletti! Természetesen a kis autók
létszáma is növekedett. 

A növekmény egy része már május
elseje elõtt is forgalomban volt Ma-
gyarországon, csak nem jutott tevé-
kenységi engedélyhez. Ismeretes, hogy
már EURO II minõsítésû jármûvek is
bekapcsolódhatnak a nemzetközi áru-
fuvarozásba, ha rendelkeznek idõsza-
kos nemzetközi vizsgabizonyítvány-
nyal. (A korábban nemzetközi igazoló-
lappal rendelkezett jármûveken egy ad-
minisztratív eljárásban ki lehetett cse-
rélni a papírt az új dokumentumra.)
Május elseje után azonban már a köz-
lekedési felügyeleteknél elvégzett igen
alapos és szigorú vizsgálat elõzi meg

az idõszakos nemzetközi vizsgabizo-
nyítvány kiadását.

Szilvási Bertalan szerint a több ha-
zai vállalkozás és a gyarapodó jármû-
park mellett a nemzetközi fuvarozási
piacon a külföldi versenytársakkal is
meg kell küzdeni a fuvarmegbízások
elnyeréséért. A piacon azonban – ez ér-
zékelhetõ – nincs túl nagy fuvarkíná-
lat…

Az EU-tagország és az EU-n kívüli
ország közötti harmadik országos fu-
varozás is közösségi engedély birtoká-
ban, CEMT-engedéllyel, vagy kölcsö-
nösségi alapon külön engedéllyel, illet-
ve – több ország esetében: pl.: Belgi-
um, Hollandia, Szlovénia – engedély-
mentesen végezhetõ.

Az országok közötti kétoldalú meg-
állapodások alapján a franciákkal 100,
a németekkel 1000, a csehekkel, ész-
tekkel, lettekkel, litvánokkal és szlová-
kokkal 500-500 engedély cseréjében
állapodtunk meg. Az osztrákokkal is
várható valamilyen megegyezés, az
olaszok felé pedig a magyaroknak vol-
na igényük.

A harmadik országos fuvarozáshoz a
CEMT-engedélyek is használhatók. A
magyar fuvarozók 330 CEMT-
engedéllyel gazdálkodhatnak. Ezek kö-
zül 66 havi engedély, 264 darab pedig
éves engedély (a pályázatot tavaly év
végén írta ki a felügyelet, így a CEMT-
engedélyek nagy része a nyertes fuva-

rozóknál van). Ezek felhasználásáról a
fuvarozóknak rendszeresen be kell szá-
molni a fõfelügyeletnek, s itt pedig két-
havonta készül összesítés, amit a
CEMT-központnak továbbítanak. A
nem-használt engedélyeket a fõfel-
ügyelet visszavonja.

A piac átrendezõdése megfigyelhe-
tõ: keleti irányban (Ukrajna, Oroszor-
szág, Bulgária, Törökország) várható a
forgalom növekedése. Most ebbe az
irányba elegendõek a rendelkezésre ál-
ló engedélyek – mondja a fõosztályve-
zetõ-helyettes. Románia folyamatosan
kérõ pozícióban van, a harmadik orszá-
gos engedélyekbõl nekik többre volna
szükségük, így szükség esetén a romá-
nokkal könnyû cserében megegyezni.

A decentralizált engedélyosztási
rendszer gyakorlatának elindulásával
nem csökkent a Közlekedési Fõfel-
ügyelet tennivalója. A megyék irányí-
tása, az egységes gyakorlat megterem-
tése, a szolgáltatási színvonal minõsé-
gének emelése, a közösségi engedé-
lyek figyelemmel kísérése, az informa-
tikai fejlesztés kézben tartása, a jól mû-
ködõ hálózat üzemeltetése ad elegendõ
feladatot továbbra is. Komplex engedé-
lyezési program mûködik a számítógé-
pes hálózaton, amely tartalmazza a bel-
földi tevékenység engedélyezését is: az
árufuvarozók, az autóbuszos személy-
szállítók, a taxisok is ide tartoznak.

Bárány Tibor
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A Waberer’s Csoport mérlegfõösszege
14 százalékkal, 7,2 milliárd forinttal
gyarapodva 2003 végén elérte az
58,128 milliárd forintot. Ezen belül a
befektetett eszközök értéke 4,7 milli-
árd, a forgóeszközöké 2,5 milliárd fo-
rinttal növekedett. A cégcsoport az el-
múlt évben adta át rendeltetésének a
MÁV Rt.-vel közösen fejlesztett Buda-
pesti Intermodális Logisztikai Közpon-
tot (BILK), beruházásokat hajtott vég-
re a logisztikai szolgáltatásokhoz szük-
séges gépparkban és megkezdte dina-
mikus jármûkorszerûsítési programját.

Az értékesítés nettó árbevétele a
2002. évi értéket 2,2 milliárd forinttal
meghaladva 57,1 milliárd forint. Az ár-
bevétel alakulásához a fuvarozási ága-
zat 48,3 százalékkal, a szállítmányozás
30,3 százalékkal járult hozzá – a fenn-
maradó rész a vámszolgáltatási, a lo-
gisztikai szolgáltatási és más ágazatok
tevékenységének eredményeként kelet-
kezett.

Az üzemi tevékenység eredménye
(EBIT) kiugró mértékben, 45,6 száza-
lékkal haladta meg az egy évvel koráb-
bit, és csaknem 5 milliárd forint volt. A
rendkívüli növekedést fõleg az anya-
vállalat és a Hungarocamion Rt., vala-
mint a BILK Logisztikai Rt. eredmé-
nyének nagy arányú növekedése okoz-
ta.

A mûködés eredményességének ja-
vulásához hozzájárult a cégcsoport
tagvállalatainak – ezen belül is különö-
sen a Hungarocamion Rt.-nek – az in-
tegrációja, amelynek során a cégcso-
port folytatta az integrált informatikai
rendszer kiterjesztését valamennyi fu-
varozási tevékenységre, beleértve a já-
ratoptimalizálási módszereket és tech-
nológiákat. Az integráció eredménye-
ként a nemzetközi fuvarozásban részt
vevõ fuvareszközök száma 1250-re, az
átlagos állományi létszám 2927 fõre
módosult.

Az elmúlt évben bejelentett új
ügyfélkiszolgálási eljárásrendszer, a
WABERER’S OPTIMUM SOLU-
TION® hatékonyságnövekedést idézett
elõ a cégcsoport logisztikai ügyfeleinél
éppúgy, mint a Waberer’s Csoporton
belül.
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Közgyûlést tartott a Waberer’s Holding Logisztikai Rt.

Kiugró mértékû üzemi növekedés,
további expanzió

Növekvõ árbevétel mellett látványosan javult a Waberer’s Hol-
ding Logisztikai Rt. üzemi eredményessége és mérlegfõösszege a
megelõzõ évhez képest – egyebek között errõl számolt be a Waber-
er’s Csoportot tulajdonosként irányító, nevét 2004 februárjában
Volán Tefu Rt.-rõl Waberer’s Holding Logisztikai Rt.-re változta-
tó társaság közgyûlése elé terjesztett 2003. évi konszolidált üzleti
jelentés. A hazai és kelet-közép-európai fuvarozási, szállítmányo-
zási és logisztikai szolgáltatási piacot vezetõ cégcsoport tulajdono-
sai megerõsítették a társaság tavaly elfogadott új üzleti stratégiá-
ját, azaz jóváhagyták az igazgatóságnak a régió országaiban –
ezen belül Magyarországon is – tervezett akvizíciós és privatizáci-
ós törekvéseit. A közgyûlés a felügyelõbizottságba a munkaválla-
lókat képviselõ új tagot választott.



A társaság saját tõkéje 2003 végén
400 millió forinttal haladta meg az egy
évvel korábbit. A cégcsoport 262 mil-
lió forinttal több adót fizetett be 2003.
évi teljesítménye alapján, mint egy év-
vel korábban. Az adózás elõtti ered-
mény 3,773 milliárd forint volt.

A Waberer’s Holding Logisztikai Rt.
2003-ban további tulajdonrészt szer-
zett a Hungarocamion Rt.-ben az év
során megvásárolt részvények alapján,
így a közvetlen és közvetett tulajdoni
hányada megközelíti a 98 százalékot.
A Waberer’s Rt. 2003 elején további 25
százalékos tulajdonrészt vásárolt a
Deltasped Kft.-ben, és a társaság 100
százalékos tulajdonosává vált. A rész-
vénytársaság 2003 végén a VN Udvar
Kft. 50 százalékos tulajdonrészét is
megszerezte, amivel 100 százalékos tu-
lajdonossá vált ebben a vállalatban.

A Volán Tefu Rt. 2004 február végén
megtartott közgyûlésének határozata
feljogosította a társaság igazgatóságát,
hogy a társaság alaptõkéjét új törzs-
részvény zártkörû forgalomba hozata-
lával összesen 243 544 000 Ft-tal meg-
emelje. Ennek következtében az alap-
tõke 1 143 576 000 forintra emelke-
dett. Ekkor változtatta a társaság nevét
Waberer’s Holding Logisztikai Rt.-re.

Wáberer György, a részvénytársaság
elnök-vezérigazgatója a cégcsoport
2004. évi terveivel kapcsolatban hang-
súlyozta, hogy a vállalat tovább növeli
forgalmát és regionális hatókörét. A
többségi tulajdonában lévõ BILK Lo-
gisztikai Rt. az év végéig mintegy 5
milliárd forintos beruházással további
60 ezer négyzetméter logisztikai rak-
tárterületet épít, amivel kapacitása 80
ezer négyzetméterre növekszik.

A társaság októberig fokozatosan
üzembe állítja legutóbb beszerzett 
270 új vontatóját és ugyanennyi pót- és
félpótkocsiját. A beszerzés értéke eléri
a 6 milliárd forintot. A környezetkímé-
lõ jármûvek a régebbi fuvareszközöket
váltják fel, és ezzel a cégcsoport nem-
zetközi fuvarozási flottájának életkora
2,8 évrõl 2,2 évre csökken. A cégcso-
port a közgyûlésen megerõsített straté-
giája alapján újabb akvizíciókat hajt
végre regionális lefedettségének kiter-
jesztése érdekében. A Waberer’s Hol-
ding Logisztikai Rt. tovább keresi a le-
hetõségét annak, hogy portfólióját a
közúti közlekedés árufuvarozással szo-
rosan össze nem függõ szolgáltatási te-
rületeire terjessze ki.

�
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Több mint 16 ezer négyzetméter korszerû
raktárlogisztikai területet adott át hosszú
távú megállapodások alapján bérlõinek a
BILK Logisztikai Rt. Az új létesítmények-
ben, a C1, a G1 és a G2 raktárépületekben
a Waberer’s Holding Logisztikai Rt. logisz-
tikai igazgatósága, a Hungarocamion Rt. és
a DeltaSped Rt. gyûjtõszállítmányozási üz-
letágai, valamint az NYK (Hungary) Kft.
nyújt ügyfeleinek logisztikai szolgáltatáso-
kat. Ezzel fontos állomásához érkezett a
BILK Logisztikai Rt. idei fejlesztési prog-
ramja, amely az év végéig összesen mintegy
5 milliárd forintos beruházással 60 ezer
négyzetméteresre növeli a piacvezetõ lo-
gisztikai szolgáltató, a Waberer’s Csoport
kapacitásait. 

A C1 raktár az Épker Építõanyagipari Rt. gen-
erálkivitelezésében, mintegy egymilliárd forintos költség-
gel, a CIB Bank finanszírozásában épült. Területe 7300

m², iparvágány kapcsolattal rendelkezik, galériáján iroda-
helyiségek kerültek kialakításra. A 9 méter tiszta belma-
gasságú csarnokok kialakítása megfelel a közvetlen ipar-
vágány kapcsolatból eredõ rakodási technológiáknak. A
közúti dokkolást a kapuk rámpaszint kiegyenlítõi teszik
lehetõvé. A raktár és a hozzá kapcsolódó légkondicionált
irodák sprinkler automatikus tûzoltó rendszerrel vannak
felszerelve. A Waberer’s Holding Logisztikai Rt. mellett
július elejétõl kezdve az NYK (Hungary) Kft. ebbõl az
épületbõl is nyújt logisztikai szolgáltatásokat ügyfeleinek

A G raktárépület összesen 8000 m² területû, amihez
egy 600m² területû korszerû irodaépület is kapcsolódik.
Kivitelezését a Market Rt. végezte, több mint egymilliárd
forintos beruházási költségéhez a CIB Bank nyújtott fi-
nanszírozási hátteret. Ide költözött a Waberer’s Holding, a
Hungarocamion Rt., valamint a DeltaSped Rt. gyûjtõszál-
lítmányozási üzletága. A G raktár melletti területen hama-
rosan átadásra kerül egy veszélyes áruraktár 1000 m² te-
rülettel.

Zökkenõmentesen folynak a BILK Logisztikai Rt. to-
vábbi beruházásai is. Õsszel adnak át egy további, 
24 000 m² területû raktárt, amely alkalmas lesz veszélyes
és gyúlékony anyagok tárolására is. Várhatóan még ebben
az évben megkezdõdik egy újabb, 15 ezer m² területû lé-
tesítmény építése is. 

A BILK Logisztikai Rt. eddig elkészült, a legfejlettebb
technológiákkal felszerelt raktárterei alkalmasak vala-
mennyi, a komplex árukezelési szolgáltatásokkal szem-
ben jelenleg felmerülõ megrendelõi igény kielégítésére. 
A már átadott épületegyüttesben magas- és gyûjtõraktá-
rak, temperált raktárak és irodák kaptak helyet. A létesít-
mény szolgáltatásait a hazai ellátási lánc legfontosabb
szereplõi vették igénybe.

BILK Logisztikai Rt.

Újabb kapacitásokkal bõvült
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A magyar hajózás
bemutatkozott Európában
Az egyik legnagyobb európai hajózási szaklapban, a német „Binnen-
schifffahrt” májusi számában lehetõséget kaptak a bemutatkozásra a
belvízi hajózásban érdekelt csatlakozó országok, így Lengyelország,
Szlovákia, Csehország és Magyarország.
Hazánkból vezérinterjúra Dr. Csillag István gazdasági és közlekedési
miniszter urat kérték fel, az interjúból részleteket idézünk: 

„Miniszter úr, hogyan ítéli meg országának belépését az EU-ba?
Az EU bõvítése nagy lépés mind Magyarország, mind az EU polgárai

számára. A közlekedés egy olyan ágazat, amely mindig mozgásban van,
ezért az eddigi – EU tagságunkat elõkészítõ – intézkedéseinkkel nem sza-
bad megelégednünk. 2004. május 1-tõl a magyar közlekedési ágazatnak új
kihívásokkal kell szembeszállnia. Ez a belvízi hajózásra is igaz, melynek
– mint a leginkább környezetbarát közlekedési formának – nagy fejlõdési
esélyei vannak.

Milyen változásokat vár az – elsõsorban a magyar-német – áruforga-
lomban?

Exportunk 75%-a jelenleg is az EU-ba irányul, alapvetõ változással
nem számolunk. Magyarország EU csatlakozása sem fog ugrásszerû vál-
tozást okozni a nemzetközi áruforgalomban. A jugoszláv krízist követõ lá-
badozás után, kb. 2000 óta folyamatosan nõ a Magyarországról induló és
oda érkezõ belvízi áruforgalom. A 90-es évek ca. 3 millió tonnás forgal-
ma mára mintegy 5 millióra nõtt, a növekedés közel egyenletes. A tranzit-
forgalom hasonló fejlõdést mutat. A növekvõ áruforgalom mellett meg-
élénkült a Rajna és Duna- medence közötti személyhajó forgalom, ma már
megszokott, ha Budapesten egyszerre 8–10 német, vagy más rajnai lobo-
gós hajót látunk.”

A folyóiratban a magyar kikötõk közül a Gyõr-Gönyü Kikötõ Rt. és a
Csepeli Mahart Szabadkikötõ Rt., míg a cégek közül a Mahart-Passnave
Személyhajózási Kft, a Mahart Duna-Cargo Kft. és a Fluvius Hajózási és
Szállítmányozási Kft. tette le a névjegyét.

Heteken belül
eldõl, ki veheti
meg a MAHART
folyami flottáját
Nyolc érdeklõdõ vásárolta meg a
MAHART Duna-Cargo Kft. privati-
zációs pályázati felhívását, ám a má-
jus végi határidõre végül csak öt be-
fektetõ adott vételi ajánlatot. 

A magyar folyami flottát üzemelte-
tõ cég értékesítését az Állami Privati-
zációs és Vagyonkezelõ (ÁPV) Rt. áp-
rilisban hirdette meg. A kiírás szerint a
vételárat nyolcszoros, az üzletpolitikát
csak egyszeres, a foglalkoztatási kér-
déseket szintén csak egyszeres szorzó-
val veszik figyelembe a pályázatok el-
bírálásakor. A feltételek között szere-
pel egy 1,2 milliárd forintos tõkeeme-
lés is, melyet az új tulajdonosnak flot-
tarekonstrukcióra (korszerû hajók vá-
sárlására) kell fordítania.

A szlovák SPAP hajózási társaság
és a Faller Consulting (aki csak ta-
nácsadói minõségben érdeklõdött a
Duna-Cargo iránt) az értékesítési fel-
tételek, illetve a vállalkozás helyzeté-
nek megismerése után elállt a verseny-
tõl, és ugyancsak visszalépett a legna-
gyobb hazai logisztikai szolgáltató
cég, a Waberer’s-csoport is. Érvényes
pályázatot adott be az utolsó pillanat-
ban ringbe szálló Dunaferr Rt, a német
Meier–csoporthoz tartozó osztrák
DDSG-Cargo GmbH, a német
Rhenus-csoport és a bajor Bavaria ha-
jóstársaság valamint – a szakmailag
legfelkészültebb pályázóként emlege-
tett – a Masped Rt. és a Plimsoll Kft.
által alkotott konzorcium is.

A pályázatok elbírálása és ered-
ményhirdetés július elsõ felében vár-
ható.

A hajózási rovatunk a

Fluvius Kft.
szakmai támogatásával

készült
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Az ARA kikötõkben a rakománykínálat változó volt, a tengeri hajóval érkezõ áruk túlsúlya miatt a nagyobb mennyiségek
berakását pangó idõszakok követték. A fuvardíjak kis mértékben ingadoztak ugyan, de lényeges változást nem mutattak.

A Majna-Duna csatornán az oda irányuló rakományok szinte teljes hiánya miatt a tranzit  áruforgalom volt jellemzõ. 
Ausztriában az árualapok csökkenése következtében kis mértékû díjcsökkenés volt tapasztalható. Nyugat felé takarmány,

agrártermékek, és acéláruk, kelet felé pedig mûtrágya rakományok mozogtak. Import irányban nyugatról az ásványi anya-
gok (pl. magnezit) voltak a mérvadók, míg Magyarországról acéláru érkezett, nyomott fuvardíjon.

Szlovákiában az amúgy is szegényes árukínálat tovább szûkült,  az állandónak számító vas, mûtrágya és projektrakomá-
nyokon kívül spot kötések voltak jellemzõk.

Magyarországon export irányban az agráráruk és az acéltermékek domináltak, a hajótér túlkínálat miatt tovább csökken-
tek a fuvardíjak. Májusban a raktárakban maradt kukorica kiszállításra került, német és holland kikötõkbe. Import irányban
az ARA kikötõkbõl érkezõ szója és az osztrák kikötõkbõl származó mûtrágya dominált.

Fuvardíjtükör

A fuvardíjtükör csak tendenciákat mutat. Hosszú távú együttmûködés, házi vagy külön-megállapodások nem összehasonlíthatók az itt
közölt adatokkal. A díjtételek az adott reláció legtávolabbi pontjára vonatkozóan elért, és nyilvánosságra került legmagasabb összeget tar-
talmazzák, komplett rakományokra. A díjak minden pótlékot és illetéket tartalmaznak. Ahol nincs adat, ott nem történt említésre érdemes
árumozgás.

Kirakó kikötõ
Berakó kikötõ

ARA kikötõk Mannheim Oberrhein Ausztria Szlovákia Magyarország

ARA kikötõk – 4,20 7,90 13,10 15,90 18,00
Mannheim 3,80 – 3,60 9,50 13,00 –
Oberrhein 4,50 2,00 – – – –
Ausztria 12,40 9,00 14,00 – 4,00 5,50
Szlovákia 17,00 12,90 16,00 – – 5,00
Magyarország 20,40 16,50 20,90 5,00 4,00 –



tív vonatkozásai is: növekedett a forga-
lom a 2004. május elsején az EU-hoz
csatlakozott országok járatain; az inter-
net alapú elektronikus üzlet (E-biz) az
ICF ügyfelei számára elérhetõvé vált;
megindult az újrapozícionálás terv
végrehajtása, s a legtöbb ICF-ügyféltõl
kedvezõ visszajelzések érkeztek. Az
újrapozícionálás keretében a nyeresé-
get nem hozó termékeket sürgõsen el-
távolították a piacról; a hálózatot újra-
gondolták (törzshálózatra és másodla-
gos hálózatra osztották); csökkentették
a szerkezeti és általános költségeket,
továbbá megszüntettek 45 munkahe-
lyet.

Az intézkedések elsõ kedvezõ hatá-
sai 2004. márciusában jelentkeztek.
Már érezhetõk a 2004. évi gazdasági
erõsödés elsõ bátortalan jelei is. A von-
tatási szolgáltatás minõségét közelíteni
kell a piaci elvárásokhoz, s a szolgálta-
tások körét folyamatosan bõvíteni kell.
Az ICF célja 2004-re a kiegyensúlyo-
zott eredmény.

Franz Böni, az ICF ügyvezetõ igaz-
gatója a pénzügyi vonatkozásokról
szólt. 2003-ban (az elõzõ esztendõ
eredményeihez képest) romlottak a
pénzügyi mutatók. Az adózás elõtti
profit (veszteség) 3,9 millió euró volt.
2003. december 31-én az ICF bázeli
központjában 5 fõvel dolgoztak keve-
sebben, mint egy esztendõvel koráb-
ban, s az ICF képviseleti irodák létszá-
ma 4 fõvel csökkent (így a foglalkozta-
tottak létszáma 264 fõ volt). A financi-
ális célok tömören így fogalmazhatók
meg: gyorsabban, többet, magasabb
minõségben és több nyereséggel telje-
síteni.

Patrice Pinoli, az ICF ügyvezetõ
igazgatója a 2003. év forgalmi adatait
ismertette. A teljes kombinált fuvaro-
zásban a teljesítmény 734128 TEU
volt, ami 3,2 százalékkal kevesebb az
elõzõ évihez képest. Nõtt viszont 3,9
százalékkal az 1 TEU-ra jutó átlagos
fuvarozási távolság: 1150 kilométerre.

A tengeri forgalomban 9,5 százalé-
kos volt a csökkenés (383081 TEU), de
itt is növekedett (+4,6 százalékkal) az
átlagos fuvarozási távolság 996 kilo-
méterre.

A kontinentális forgalom mennyisé-
ge 4,7 százalékkal nõtt (351047 TEU-
ra) és ugyancsak növekedett (+1,4 szá-
zalékkal) az átlagos fuvarozási távol-
ság 1320 kilométerre.
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Intercontainer-Interfrigo (ICF): nehéz 2003, kedvezõbb 2004

A kombinált fuvarozás kanyargós útjai
A bázeli székhelyû Intercontainer-Interfrigo (ICF) vezetõi június 11-én
nemzetközi sajtótájékoztatón ismertették a 2003-as esztendõ teljesítmé-
nyét, s elemezték a 2004. évi lehetõségeket. Az éves média-konferencián tíz
európai szaklap szerkesztõit (köztük Bárány Tibort, lapunk munkatársát)
látták vendégül a házigazdák: Denis Douté, az ICF igazgatóságának elnö-
ke, valamint Patrice Pinoli és Franz Böni, az ICF ügyvezetõ igazgatói.

Az ICF SA május 13-i igazgatósági ülése változásokról döntött a társaság
vezetésében. Zeno Baggio elnök-vezérigazgató május végén (családi okok
miatt) elhagyta a társaságot. A menedzsment-csapatot a jövõben két társ-
ügyvezetõ igazgató alkotja: Patrice Pinoli (az értékesítés és a mûveletek irá-
nyítója) és Franz Böni (pénzügyi és adminisztratív vezetõ). Az igazgatóság
elnöki posztján továbbra is Denis Douté áll.

Az igazgatóság köszönetét fejezte ki a távozó Zeno Baggionak a 2003. jú-
lius 1. és 2004. május 31. között végzett eredményes munkájáért. Patrice
Pinoli igazgató és a végrehajtó bizottság közeli együttmûködésével Zeno
Baggio dolgozta ki és indította be az ICF újrastruktúrálási folyamatát a tár-
saság történetének egy igen nehéz idõszakában. A terv elsõ eredményei
2004. márciusában már jelentkeztek.

A 2003-as pénzügyi évben az Intercon-
tainer-Interfrigo (ICF) SA 734100
TEU konténert kezelt, átlagosan 1150
kilométeres távolságra továbbítva azo-
kat. A forgalom elérte a 288,9 millió
eurót. Az újrapozícionálási tervvel
kapcsolatos rendkívüli ráfordítások 3,9
millió eurós veszteséget eredményez-
tek a hálózat egészében.

Az ICF igazgatóságának elnöke,
Denis Douté szerint 2003 nagyon ne-
héz esztendõ volt. Az X.net hálózat in-
dításával gazdasági és szervezési gon-
dok merültek fel; 76 ezer TEU más
operátorokhoz és szolgáltatókhoz ván-
dorolt át; és nagy hiány keletkezett az
egyébként ambíciózus költségvetés-
ben. A tavalyi évnek azért voltak pozi-



Az ICF öt legpozitívabb viszonylata
a brit-olasz, a svéd-olasz, az osztrák-
görög, a német-magyar (20 százalékos
növekedés) és a szlovén-magyar (35
százalékos növekedés) volt. A negatív
listán a francia-olasz, a belga-olasz (e
két viszonylatban az üzletvesztés oka a
romló minõség volt) és a belga-svájci,
a német-osztrák és a belga-svéd járatok
szerepeltek. A tavalyi év utolsó napján
az ICF-nek 4903 vagonja volt (2002-
ben 5002), a rakodási kapacitás 15614
TEU volt (2002-ben 16016 TEU), a ki-
használtság kissé nõtt, s elérte a 80 szá-
zalékot. A vagonállomány azonban
öregedik: 800 volt a 30 évnél öregebb
vagonok száma.

A teljes ICF család 2003-ban
1826032 TEU-t teljesített (ez 3,2 szá-
zalékos növekedést takar). Az ICF ér-
dekeltségek közül a belgiumi Inter
Ferry Boats, az Intercontainer Scandi-
navia és az osztrák Intercontainer Aus-
tria mutatott fel fejlõdést. A hollandiai
Optimodal és az olasz Italcontainer
stagnált, a spanyol IC Iberica pedig
visszaesett.

A hûtõ üzletágban az Interfrigo
Rental 250 vagont adott bérbe az ügy-
feleknek (a szám jobban hangzana, ha
nem vagonokról, hanem komplett vo-
natokról volna szó). Az Interfrigo
Transport – kellõ minõség hiányában –
nem kötött új üzletet. A stratégia a va-
gonpark (713 ICF-vagon) jövõbeli
csökkentésére irányul. A cél az egész
flotta kölcsönzése.

A 2004-es esztendõ elsõ négy hó-
napjában az elõzõ év hasonló idõsza-
kához képest 3 százalékkal kisebb volt
a forgalom, amely csak 237700 TEU-t
jelentett. Az újrapozícionálás kereté-
ben idén is szigorúan végrehajtják a
törzshálózatot, megszilárdítják a pénz-
ügyi helyzetet és a szolgáltatások mi-
nõségét, s igyekeznek kihasználni az
elektronikus üzletkötések szinergikus
hatásainak elõnyeit.

2004-ben a hálózatfejlesztés köz-
pontjába az új EU tagországokba irá-
nyuló és az onnan érkezõ forgalom ke-
rül. A fõ piacok között Magyarország
és Ausztria vezetõ helyen szerepel (a
kiemelkedõen nagy növekedés azon-
ban okozhat problémákat: a túl sok üz-
let luxusgondja a vagonpark jobb for-
gatásával orvosolható). Új lehetõségek
rejlenek az autóalkatrészek növekvõ
forgalmában és a vegyiáruk emelkedõ
mennyiségében is. A meglévõ ügyfelek
forgalmát megszilárdítják. A vontatási
szolgáltatók ajánlatait pedig szélesebb
körbõl kell meríteni. Az ICF kész a fej-
lõdésre, s ügyfelei rendelkezésére áll.

Bárány Tibor
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Csepelen, a fõváros XXI. kerüle-
tében, a Szállítók útján található a
török tulajdonú EMEX Nemzet-
közi Szállítmányozó Kft. és a
TRANSEMEX Budapest Kft. fu-
varozó cég központja. Itt adták át
június 25.-én ünnepélyes körül-
mények között a TRANSEMEX
által vásárolt 22 DAF – Schmitz-
Cargobull ponyvás szerelvény kö-
zül az elsõ 11 darabot.

A flottaavató rendezvényen Czakó
László, a Hungarotruck Kft. ügyvezetõ
igazgatója és Jörg Möhring, a Schmitz-
Cargobull Magyarország Kft. ügyveze-
tõ igazgatója adták át a megrendelt jár-
mûvekbõl elsõ turnusban leszállított
csaknem tucatnyi szerelvényt, melyek
közül 10 mega-traileres. 

Melih Sismanoglu cégtulajdonos az
eseményen elmondta, hogy a közép-
keleti és török fuvarok specialistája, az
EMEX cégcsoport (az EMEX Nemzet-
közi Szállítmányozó Kft., a TRANSE-
MEX Budapest Kft. és a TRANSE-
MEX Istanbul) a raktározási és vám-
raktározási profilja mellett összesen
évi hétezer fuvart teljesít, s ezzel 2003-
ban 20 millió eurós árbevételre tett
szert. Jelenleg 43 szerelvénnyel fuva-

roznak, ezek közül 15 török rendszám
alatt dolgozik. Magyarországon 20 iro-
dai és 30 gépkocsivezetõ munkatársuk
van, Törökországban 24 irodai és 17
gépkocsivezetõ munkatársat foglalkoz-
tatnak.

Az EMEX Nemzetközi Szállítmá-
nyozó Kft. jövõre ünnepli 15. születés-
napját, s ezt az alkalmat méltó módon
– új telephely felavatásával – szeretné
ünnepelni a cégcsoport. Az M0 autóút
mentén, Dunaharasztiban (a Schwartz-

müller bázisa mellett) vásároltak meg
egy 17 ezer négyzetméteres telket,
melyre 2000 négyzetméteres fedett
raktárat, gépjármû-gyorsjavító bázist,
autómosót és kiegészítõ létesítménye-
ket építenek, mintegy 700 millió forin-
tos beruházással. A tervezés most in-
dul, az engedélyezési eljárást követõen
felépül a telephely, melynek ünnepé-
lyes átadása várhatóan 2005. decembe-
rében lesz.

B. T.
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Flottaátadás a Szállítók útján

Az EMEX cégcsoport születésnapra készül



A Fortune gazdasági magazin évtize-
dek óta a világ ötszáz legnagyobb és
legsikeresebb vállalata közé sorolja a
Goodyear céget, amely az utóbbi idõ-
ben tovább erõsítette pozícióit a gumi-
iparban. Pedig a kezdetek kezdetén,
1898-ban a céget megalapító 38 esz-
tendõs Frank Seiberling csak úgy tudta
beindítani a termelést, hogy sógorától
kölcsönkért 3500 dollárt. Az elsõ üzem
az egyesült államokbeli Akronban volt,
ahol most a világcég központja találha-
tó. A céget a tisztelet jeléül hamarosan
Charles Goodyearrõl nevezték el, aki a
gumi vulkanizálását felfedezte, s har-
minc évvel korábban halt meg szegé-
nyen. Eleinte fõleg kerékpárgumikat
készítettek, de a lovas kocsik kerekei-
re, majd a gépkocsikra is gyártottak
gumiabroncsokat. A Goodyear 1926-
ban már a világ legjelentõsebb gumi-
gyártója lett. A vállalat mai éves for-
galma 15 milliárd dollár, s 86 ezer
munkatársat alkalmaz. Nyolcvan gyár-
tóegysége 28 országban van jelen. A
Goodyear 1999-ben részvénycsere út-
ján szerezte meg a szintén világhírû
Dunlop gumigyártó céget, amely akkor
a Sumitomo japán cégcsoporthoz tarto-

zott. A Dunlop céget az eredetileg ál-
latorvos John Boyd Dunlop alapította
meg az írországi Dublinban 1888-ban,
s a vállalat nevéhez fûzõdik az elsõ fel-
fújható gumiabroncs gyártása.  

Benjamin Willot, a cég marketing
menedzsere elmondta: a Goodyear
Dunlop európai központja Luxemburg-
ban található, de gyáraival, értékesítési
kirendeltségeivel gyakorlatilag egész
Európában jelen van. Az öreg konti-
nensen összesen 19 gyárban készítenek
Goodyear Dunlop gumiabroncsokat, s
ebbõl hat gyáregység mûködik Német-
országban. Az európai terjeszkedésre
jellemzõ, hogy a cég éves európai for-
galma elérte az 5 milliárd dollárt, s ta-
valy 2,4 százalékkal több gumiabron-
csot adott el, mint egy évvel korábban.
A Goodyear Dunlop öt fõ tevékenysé-
get folytat: személyabroncs, teherab-
roncs, földmunkagép-abroncs, mezõ-
gazdasági gépek abroncsa és motorke-
rékpár abroncsok gyártása. Európában
55 méretben 306 különféle típusú gu-
mit készítenek a tehergépjármûvek és
autóbuszok számára, amivel a legna-
gyobb választékot tudják kínálni az
ügyfeleknek. Ráadásul folyamatosan

újabb és újabb termékekkel
és szolgáltatásokkal rukkol-
nak elõ. Az új gumiabroncs-
ok kifejlesztése során a leg-
apróbb részletekre is figyel-
nek attól függõen, hogy az
ügyfél milyen célra kívánja
használni azt. Szempont
egyebek mellett az, hogy a
gumiabroncsot fõleg autópá-
lyán, közúton vagy földúton
használják, esetleg minde-
nütt, de eltérõ mértékben.
Külön gumikat fejlesztettek

ki a városi közlekedésre, valamint a té-
li nedves és havas idõjárási viszonyok-
ra. De az sem mindegy, hogy a gumi-
abroncsot mely országban használják,
hiszen mások az út- és idõjárási viszo-
nyok Svédországban és Olaszország-
ban, s megint más Kelet-Európában,
ahol az úthálózat kevésbé fejlett. Fi-
gyelik a gumi kopásállóságát, csúszás-
gátlását, zajhatását, az egy kilométerre
jutó üzemanyag-fogyasztási költségét,
valamint azt is, hogy mekkora az az
optimális mennyiségû rakomány, ame-
lyet gazdaságosan lehet szállítani. Per-
sze, más gumi kell a pótkocsikra is, hi-
szen eltérõ a terhelés. Összesen 147
tesztelési pozíciót próbálnak ki a ter-
mékeken, hogy a legjobb minõségû gu-
miabroncsokat szállítsák a vevõknek. 

Nem véletlen, hogy a Goodyear
Dunlop vállalatnál kiemelkedõ szere-
pet játszik az állandó fejlesztés, az új
technológiák alkalmazása. Sokat mon-
dó az az adat, hogy az európai köz-
pontban 48 PhD tudományos fokozat-
tal rendelkezõ mérnök dolgozik, akik
között professzorok is találhatók.
Munkájukat több száz mérnök segíti.
Mondhatnánk azt is: a gumiabroncsok-
ban nem is annyira gumi van, hanem
inkább az a tudás, amely a tudósoktól,
mérnököktõl származik, hogy egyre
jobb minõségû és különlegesebb ter-
mékeket állítsanak el. A cél most az,
hogy 2005-ig a vállalat valamennyi ter-
mékét megújítsák.

A Németországban lévõ Wittlich
kisváros mintegy száz kilométerre ta-
lálható a luxemburgi fõvárostól. Itt mû-
ködik a Goodyear Dunlop legnagyobb
európai gyáregysége, amelyet több
mint 30 éve alapítottak. A 300 ezer
négyzetméteres területen naponta 6
ezer gumiabroncsot állítanak elõ, s
egyebek között a Mercedesnek, BMW-
nek, Audinak, Porschenak, Volvonak,
MAN-nak szállítanak gumiabroncso-
kat. A környezet azonban alig-alig em-
lékeztet gyárra, hiszen a környéket szé-
pen parkosították, teleültették díszfák-
kal, cserjékkel. A csarnokokban is
szinte tökéletes a rend és a tisztaság,
legfeljebb enyhe gumiszag érzõdik a
levegõben, noha a szigorú munkavé-
delmi elõírásoknak megfelelõen folya-
matosan üzemel a légtisztító. Gyakor-
latilag minden munkafolyamatot gé-
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Luxemburg a központ

Goodyear Dunlop: fõszerepben a minõség
Régóta nem kétséges, hogy a közlekedésben mennyire fontos
szerepet játszik a gumiabroncs. A minõségi tényezõ pedig
egyre inkább kulcskérdés a gyártásban, hiszen a jó gumival
költséget lehet megtakarítani, emellett biztonságosabb és
környezetkímélõbb is a közlekedés. A világ legnagyobb gumi-
abroncs vállalata, a Goodyear Dunlop Tire and Rubber
Company ezeket a szempontokat tartja leginkább szem elõtt,
tehát nem véletlen, hogy az ügyfelek a csúcsmárkák között
tartják számon az amerikai székhelyû, de jelentõs európai
bázissal rendelkezõ cég termékeit.



pekkel végeznek, s számítógépeken el-
lenõrzik a tevékenység valamennyi fá-
zisát. Az automata gépsorok pontosan,
precízen mûködnek, a dolgozóknak jó-
formán csak az a dolguk, hogy figyel-
jék a munkafolyamatokat. 

A Goodyear Dunlop folyamatosan
növeli gyáregységeinek számát Euró-
pában és azon kívül is. Wittlich mellett
a luxembourgi Colmar Bergben is ké-
szítenek gumiabroncsokat tehergépjár-
mûvek számára, ráadásul ezen a tele-
pülésen található a vállalat legnagyobb
európai mûszaki központja (GTCL) és
tesztpályája. A kilencvenes évek kelet-
közép-európai privatizációs hulláma
során Lengyelországban és Szlovéniá-
ban vásárolt termelõ egységeket a
Goodyear Dunlop. Ezeknek a beruhá-
zásoknak köszönhetõen ma a cég ter-
mékpalettáját szélesítik a Lengyelor-
szágban gyártott Debica márkájú gu-
miabroncsok és a Szlovéniában készü-
lõ Sava termékek. A távolabbi tervek
között szerepel, hogy az európai régió
számára állítanak majd elõ gumiabron-
csokat Marokkóban, Törökországban
és Dél-Afrikában.

Marco Albert, a vállalat termékme-
nedzsere elmondta: a Luxembourgban
lévõ mûszaki központ (GTCL) a
Goodyear legjelentõsebb kutató és fej-
lesztõ bázisa, amely az Egyesült Álla-
mokon kívül található. A központban
csaknem 900 mérnök – köztük ötven
tudományos fokozattal rendelkezõ tu-
dós – dolgozik. A központot a legkor-
szerûbb berendezésekkel szerelték fel,
hogy a kor igényeinek megfelelõen fej-
lesszék ki a legjobb minõségû gumiab-
roncsokat a különféle gépjármûvekre.
A GTCL másik fontos tevékenysége a
tesztelés. A gumikat a roppant magas
minõségi követelményeknek megfele-
lõen a legapróbb részletekig átvizsgál-
ják kívül és belül, hogy semmiféle ki-
fogás ne merülhessen fel velük szem-
ben, s a különleges elvárásokat is ki-
elégítsék. Egyebek mellett computer
tomográffal (CT) is tüzetes szemlének

vetik alá a gumik belsejét, hogy az
anyag szerkezete megfelelõ legyen.
Egy másik üzemben a kopásállóságot
vizsgálják úgy, hogy egy automata gép
segítségével folyamatosan pörgetik a
kerekeket. 

A luxembourgi szerelõközpontot
(LMC) 2000-ben hozták létre, s mint-
egy 12 ezer négyzetméteres területen
fekszik. A Goodyear ipari komplexu-
ma mellett lévõ központ laboratóriu-
maiban a mérnökök figyelme számos
fontos részlet vizsgálatára kiterjed.
Egy helyiségben például a zajhatást el-
lenõrzik különféle útviszonyok köze-
pette: a törekvés az, hogy a Goodyear
Dunlop termékek minél kisebb zajt
okozzanak a környezet kímélése érde-
kében. Nem véletlen, hogy a vállalat
gumiabroncsai ezen a téren is világel-
sõk. A tesztpálya 4,2 kilométer hosszú,
amelyen kanyargós és egyenes szaka-
szok is találhatóak. A pályán a tesztpi-
lóták hajmeresztõ manõvereket hajta-
nak végre a hatalmas gépjármûvekkel,
vagy éppen motorkerékpárokkal: csi-
korognak a kerekek, már-már felborul-
ni látszik a kamion, de mégsem, mert a
gumiabroncsok bírják a terhelést. Köz-
ben a pálya aszfaltjába beépített érzé-
kelõk segítségével elemzik ki, hogy az
éppen ott elhaladó jármû gumija mi-
képpen tapad az útra.

A Goodyear Dunlop tehergépjármû
gumiabroncsai azért is kelendõek, mert
nagyon könnyen és gazdaságosan lehet
újrafutózni õket. Egy felmérés szerint
Európában a gumiabroncsok mintegy
35 százalékát újrafutózzák, mert —
mivel nem kell állandóan új gumikat
vásárolni — költségtakarékos megol-
dás. Az újrafutózott darab pedig – állít-
ják a szakemberek — ugyanolyan mi-
nõségû, mint az új gumiabroncs. A
Goodyear Dunlop tehergépjármûvekre
és autóbuszokra gyártott valamennyi
típusú gumiabroncsa újrafutózható, s
ezzel a lehetõséggel egyre inkább él-
nek az ügyfelek. Ráadásul ez környe-
zetkímélõ megoldás is, mert az elhasz-
nált gumikat nem kell eldobni.

A Goodyear Dunlop szolgáltatási
skáláját az úgynevezett TruckForce
szolgáltatás bevezetésével bõvítette
Európában. Ennek lényege, hogy a cég
vállalja a gumiabroncsok karbantartá-
sát, szerelését; emellett nyomkövetõ
rendszerrel figyelik a gumi tartósságát,
kopását; valamint 24 órás gyorsreagá-
lású segélyszolgálattal állnak az ügyfe-
lek rendelkezésére. A szolgáltatás je-
lenleg Európa 30 országában érhetõ el,
de a kört folyamatosan bõvítik. A jól
felszerelt, szakképzett emberekbõl álló

gyorsreagálású szerviz egységek a
fõbb útvonalak mentén találhatók Eu-
rópa 1100 pontján. Összesen 12 nyel-
ven kérhetõ a segítség, de éppenséggel
a „kevert” nyelvet, azaz a közutak
konyhanyelvét is megértik a hívásköz-
pontban. A GPS rendszeren keresztül
pedig pillanatokon belül megállapítják,
merre található a bajba került gépjár-
mû. Azok kérhetnek segítséget, akik az
úton defektet kapnak, vagy bármi más
problémájuk támad a gumival. A válla-
lat adatai szerint egyre többször fordul-
nak a gyorsreagálású szervizekhez, s
az utóbbi idõben Kelet-Európában is
megnõtt a segélykérõk száma. Tavaly
mintegy ötezer alkalommal vették
igénybe a TruckForce szolgáltatását: a
legtöbben Németországban és Belgi-
umban. Magyarországon tavaly 7, idén
már tíz alkalommal kérték a cég szere-
lõinek gyors segítségét. A hívástól szá-
mított javítási idõ átlagosan 2 óra, bár
a kelet-európai térségben ez az idõ
egyelõre még hosszabb. A gyorsaság
mindenesetre gazdasági elõnyt jelent,
hiszen az árut minél hamarabb célba
kell juttatni. S gondoljunk bele: vajon
mennyi idõbe telik, mire például egy
elromlott mosógépet kijavítanak a sze-
relõk. Inkább napokban, s nem órák-
ban számolhatnánk… 

Szigeti Zoltán, a Goodyear Dunlop
Tires Magyarország Kft. kereskedelmi
igazgatója elmondta, hogy Magyaror-
szágon évente csaknem 2,5 millió gu-
miabroncsot adnak el, s ennek majd-
nem 25 százalékát a Goodyear Dun-
lophoz tartozó termékek adják. A
Goodyear és a Dunlop prémium már-
kának számítanak, mert a legjobb mi-
nõséget képviselik. Magyarországon a
haszonjármûvek és a személygépko-
csik számára értékesítenek Goodyear
és Dunlop gumiabroncsokat. A föld-
munkagépek esetében különösen nagy
becsben tartják a Goodyear márkát,
mert ez a legjobb. 

Csarnai Attila
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A siófoki Azúr Hotellel bõvült a
Masped idegenforgalmi portfólió-
ja. A július elsõ napjaiban átadott
szálloda nem az elsõ idegenforgal-
mi befektetése Magyarország piac-
vezetõ szállítmányozási cégcso-
portjának. Kautz István elnök-ve-
zérigazgató a siófoki sajtóbemuta-
tó alkalmából többször is hangsú-
lyozta: a látszat ellenére, a Masped
a jövõben is a szállítmányozást és a
logisztikai szolgáltatást tekinti fõ
profiljának. Alaptevékenységük
eredményei azonban lehetõvé te-
szik, hogy újabb és újabb hazai
idegenforgalmi vállalkozásokhoz
társuljon a Masped-csoport.

Kautz István a hajózás elkötele-
zettje – tudják ezt róla a szakmá-
ban is, hiszen édesapja a Detertnél
szolgált. Így nem véletlen, hogy a
Mahart PassNave Kft. volt a
Masped elsõ – szállítmányozáson
kívüli – befektetése. Élni kívánnak
elõvásárlási jogukkal, és céljuk a
Mahart PassNave többségi tulajdo-
nának megszerzése. Kautz István
az újságíróknak elmondta, hogy
tervezik a Dunakanyar kikötõinek
felújítását és korszerûsítését is.

Balatonfüred a másik Masped-
projekt központja. A megvásárolt,
Annagóra (Görögfalu) néven is-
mert komplexumot felújították és a
közeljövõben megnyílik, a teljes
átadás azonban jövõre várható. Eh-
hez kapcsolódik az ugyancsak
megvásárolt Horváth-ház felújítása
és korszerûsítése. A most átadott
siófoki Azúr Hotel 3,8 milliárdos
befektetés és ebben a Masped 33
százalékos tulajdonrésszel rendel-
kezik, de 51 százalékra van opció-
ja, amellyel élni is kíván.

Logisztikai befektetéseikkel zá-
rult Kautz István siófoki tájékozta-
tója. A Szegeden épülõ logisztikai
központban 51 százalékos részt
szereztek és meghatározó szerepet
vállalnak, a záhonyi hasonló léte-
sítményben.

�
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Kedvezményes 
elõfizetési akció 

MAGYAR
KÖZLEKEDÉS:

• a szakma mértékadó hetilapja
• közlekedéspolitika
• közút, vasút, hajózás, 

légiközlekedés, logisztika, 
szállítmányozás

NAVIGÁTOR:

• exkluzív gazdasági magazin 
szállítmányozóknak,
fuvarozóknak 
és logisztikai
menedzsereknek

Megrendelhetõ:
Magyar Közlekedési Kiadó Kft.

1081 Budapest, Köztársaság tér 3.
Telefon: 303-9391, fax: 210-5862

Lapterjesztõ: 
Slezák Gabriella

M E G R E N D E L É S

��Magyar Közlekedés 10 000 Ft/év
��Navigátor 5000 Ft/év
��Magyar Közlekedés és Navigátor 14 000 Ft/év

Az ár az áfát nem tartalmazza.

A megrendelõ neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cím: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ügyintézõ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Telefon:  . . . . . . . . . . . . . . Fax: . . . . . . . . . . . . . . . . .

Példányszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelés elküldhetõ levélben, illetve faxon is.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
aláírás
P. H.
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A TIR BIZTOSÍTÓ EGYESÜLET
1993 óta
a szállítási kockázatok biztosítója

HIRDETÉS2004.  JÚNIUS

1067 Budapest, Teréz krt. 23.

Tagjaink részére nyújtott szolgáltatásaink:

I. Gépjármû-biztosítások
Kötelezõ gépjármû-felelõsségbiztosítás (TIR–GFB)
Casco biztosítás (MAI Casco)

II. Felelõsségbiztosítások
Nemzetközi Közúti Árufuvarozási
Felelõsségbiztosítás (CMR)
Közúti Közlekedési Szolgáltatói
Felelõsségbiztosítás (UNIÓ)
Autóbuszos Szolgáltató felelõsségbiztosítása
(UNIÓ-BUSZ)
Fuvarozói Árukár-felelõsségbiztosítás (FÁF)
Szállítmányozói Felelõsségbiztosítás (Speditõr)
Vámügynöki Felelõsségbiztosítás
Veszélyes áru szállítási biztonsági tanácsadó
felelõsségbiztosítása (VBT)

III. Vagyonbiztosítások
Nemzetközi- és Belföldi Szállítmánybiztosítás
(CARGO)

IV Baleset- és betegségbiztosítások
Gépjármûvezetõk és Hivatalos Kiküldetést Teljesítõ
Személyek Külföldi Baleset- és Betegségbiztosítása
TIR BUS balesetbiztosítás (utas üléshelyenként)
– AHICO
TIR TRUCK balesetbiztosítás
(gépkocsivezetõ + 1 fõ kísérõ) – AHICO

Szolgáltatásainkról és a tagsági feltételekrõl bõvebb
felvilágosítást a 312-3610 vagy 301-0467

telefonszámokon kaphat. Faxszámunk: 302-2467.
E-mail: tirbiztosito@axelero.hu 

Legyen tagunk! Számoljon velünk, megéri!



43

HIRDETÉS2004.  JÚNIUS

 
Vámkezelés 

az ország közepén, non-stop!!! 
Újdonság!                                                                        Újdonság!

2004. júlis 1-jétõl NONSTOP nyitva tartással mûködünk:
BERTRANS VÁMUDVAR KECSKEMÉT

Európai vámszolgáltatás!

Részletes információk:

BERTRANS Vámudvar Kft.
6000 Kecskemét, Szent István krt. 19.

Tel: 76/414-100; 76/414-828; 76/509-397
e-mail: vamudvar@bertrans.hu


